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Button A 1x short press Turning on the backlight

Saving settings

1x long press Entering settings

B button 1x short press Switching functions
Switching items in settings
C button 1x short press Switching the watch face

Measuring time for 1lap

Setting the value

Reset countdown

Clear stopwatch
Quick value setting

1x long press

D button 1x short press Switching the watch face
Setting the value

Start/pause countdown

Start/pause stopwatch

Turning the hourly chime/
alarm on/off

Quick value setting

1x long press

Icons on the display
Morning hours

Afternoon hours

Countdown time Stopwatch

Hourly chime Alarm clock

Low battery Step counting

Reaching your step Step counting in
p* goal progress

Mode selection

This watch is a multi-purpose watch. When using it, you need to se-
lect the appropriate mode based on the function you will use. For
example, in the clock display mode, the watch face displays the time,
date and day of the week.

Press button B repeatedly to select one of the watch modes: time
display mode - stopwatch mode - timer mode (counting down the
set time) - alarm mode.

In time display mode, press D to display the day and month. Press
C to return.

In day and month display mode, press D to view step count. Press
C to return.

Clock settings

The watch features a 100-year calendar (2000-2099). After setting
the year, month and day, the days of the week are automatically
adjusted.

To set the clock, proceed as follows:

- In time display mode, press button B and set the following items
in sequence: hours, minutes, seconds, 12/24-hour format, year,
month, day, day format, button sound on/off.

- Use buttons C and D to set the value, long press to speed up the
setting.

- After successfully setting and saving, press button A. The watch
will return to the time display mode.

Stopwatch

The watch’s stopwatch has a timer with an accuracy of 0.01 seconds.
The total maximum time is 99 hours, 59 minutes and 59 seconds,
including single and lap time measurement.

One-time measurement

This function is suitable for measuring the total time of, for example,
one runner.

1. In time display mode, press button B to switch to stopwatch mode.
Press button D to start/stop the stopwatch.

2. When you stop the stopwatch, press D to clear the value.

Lap time measurement

When running, lap timing allows you to record the time for a lap (seg-
ment). The watch allows you to measure an infinite number of laps.
1. In the stopwatch mode, press D to start the stopwatch.

2. At the end of the lap, press C. The screen will display the lap time
(segment) for 3 seconds and then automatically return to the stop-
watch display.

3. When you stop the stopwatch, press C to clear the value.

This watch can measure laps indefinitely, but it does not have a data
storage function. After loading once (displayed for 3 seconds), the
data cannot be displayed again.

If you do not stop the stopwatch, even if you step off it, it will conti-
nue to measure time until it reaches a maximum time of 99 hours, 59
minutes, and 59 seconds.

In time display mode, the stopwatch icon will flash on the display as
a reminder that the stopwatch is in operation.

Countdown time

The watch allows you to set a countdown time interval (e.g. for re-
minders, exercise, rest, repetition or relaxation). And after the set
time has elapsed, an alert will sound.

Countdown settings

1. In countdown mode, long press button A for 2 seconds until the
value flashes. This indicates that you have entered the countdown
setting mode.

2. Press button B and select an item: warm-up time, exercise time,
rest time, repetition time, relaxation time.

3. Press C or D to set the time interval. Long press C or D to speed
up the setting.

4. Press A to confirm and save. You will return to the countdown
mode.

Using the countdown timer

1. After setting the countdown interval, press button D to start/pause
the countdown.

2. When the countdown reaches zero, an audible alarm will sound.
Press D to restore the interval setting.

If the workout countdown interval is set to 0, the countdown will
not start.

If the countdown interval for warm-up, rest, or relaxation is set to
0, skip this step.

In time display mode, the countdown icon will flash on the display as
a reminder that the countdown is in operation.

Hourly chime and alarm clock

The watch allows you to set an hourly chime and an alarm.

Settings

1. In the sound alert setting mode, long press button A for 2 seconds
until the hour value flashes.

2. Press button B and set the hours, minutes, then turn the alarm on/
off, or turn the hourly chime on/off.

3. Press C or D to adjust the value. Long press C or D to speed up
the adjustment.

4. Press button A to confirm and save. You will return to the time
display mode.

If you set the hourly chime, the watch will sound an alert every hour
on the hour. In time display mode, the hourly chime icon will appear
on the display to indicate that the hourly chime is on.

If you set an alarm and the alarm time comes, the alarm will sound
for 20 seconds. Press any button to stop the alarm. In time display
mode, the alarm icon will be displayed on the display to indicate that
the alarm is on.

Backlight
Pressing the A button turns on the backlight for 5 seconds. This is
true when you are not in a menu and making settings.

Waterproof

The watch is water resistant to 50 meters. It can be worn whi-
le washing hands, taking a cold shower, or swimming. However, it
should not be worn while diving or in a sauna.

To maintain waterproofness:

1. Replace the waterproof seal regularly, usually after 1-2 years. Fai-
lure to do so may cause the watch to get wet due to the aging of
the rubber seal.

2. Do not use the watch buttons underwater.

Battery replacement

To replace the battery, carefully remove the back cover, remove the
dead battery and insert a new battery. When inserting, pay attention
to the correct polarity. Replace the back cover.

Package contents

- Watch
- Manual
Technical specifications
Power supply 1x CR2025
" 12 months (normal watch operation)
Battery life 38 months (battery saving mode)
Watch body weight 27 g
Weight of the entire
watch 439
Watch body dimen- 43, 37, 11.6 mm
sions

Operating temperature  0-50°C (32-122°F)
Storage temperature -10-60°C (14-140°F)
Waterproof 50 m

link:

https://www.lamax-electronics.com/en/downloads/

Taste A 1x kurzes Dricken Hintergrundbeleuchtung
einschalten

Einstellungen speichern

1x langes Driicken Einstellungen aufrufen

B-Taste 1x kurzes Driicken Schaltfunktionen
Elemente in den Einstellungen
wechseln
C-Taste 1x kurzes Driicken Wechseln des Zifferblatts

Zeitmessung fur 1 Runde

Wert festlegen

Countdown zurlicksetzen

Stoppuhr
Schnelle Werteinstellung
Wechseln des Zifferblatts
Wert festlegen
Countdown starten/pausieren

1x langes Drlicken

D-Taste 1x kurzes Drlicken

Stoppuhr starten/pausieren

Stlindlichen Gong/Alarm ein-/
ausschalten

1x langes Drlicken Schnelle Werteinstellung

Symbole auf dem Display
Morgenstunden

-, - Nachmittagsstunden

f Countdown-Zeit Stoppuhr

Stlindlicher Glocken- Wecker

schlag
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Niedriger Batterie- 0 P Schrittzéhlung
stand ‘ o

Erreichen Sie Ihr Schrittzahlung lauft
o‘ Schrittziel <
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Modusauswahl

Diese Uhr ist vielseitig einsetzbar. Wahlen Sie bei der Verwendung
den passenden Modus je nach gewdinschter Funktion. Im Uhran-
zeigemodus werden beispielsweise Uhrzeit, Datum und Wochentag
angezeigt.

Durch wiederholtes Driicken der Taste B kann einer der folgenden
Uhrmodi ausgewahlt werden: Zeitanzeigemodus - Stoppuhrmodus -
Timermodus (Herunterzéhlen der eingestellten Zeit) - Alarmmodus.
Im Zeitanzeigemodus driicken Sie D, um Tag und Monat anzuzeigen.
Driicken Sie C, um zurlickzukehren.

Im Tages- und Monatsanzeigemodus driicken Sie D, um die Schritt-
zahl anzuzeigen. Driicken Sie C, um zurlickzukehren.

Uhreinstellungen

Die Uhr verflgt tber einen 100-Jahres-Kalender (2000-2099). Nach
der Einstellung von Jahr, Monat und Tag werden die Wochentage
automatisch angepasst.

Um die Uhr einzustellen, gehen Sie wie folgt vor:

- Drlicken Sie im Zeitanzeigemodus die Taste B und stellen Sie

die folgenden Elemente nacheinander ein: Stunden, Minuten,
Sekunden, 12/24-Stunden-Format, Jahr, Monat, Tag, Tagesformat,
Tastenton ein/aus.

- Verwenden Sie die Tasten C und D, um den Wert einzustellen;
durch langes Driicken wird die Einstellung beschleunigt.

- Nach erfolgreicher Einstellung und Speicherung driicken Sie die
Taste A. Die Uhr kehrt dann in den Zeitanzeigemodus zur(ick.

Stoppuhr

Die Stoppuhr der Uhr hat eine Genauigkeit von 0,01 Sekunden. Die
maximale Gesamtzeit betrdgt 99 Stunden, 59 Minuten und 59 Sekun-
den, einschlieBlich Einzel- und Rundenzeiten.

Einmalige Messung

Diese Funktion eignet sich beispielsweise zur Messung der Gesamt-
zeit eines einzelnen Laufers.

1. Im Zeitanzeigemodus durch Driicken der Taste B in den Stoppuhr-
modus wechseln. Durch Driicken der Taste D die Stoppuhr starten/
stoppen.

2. Wenn Sie die Stoppuhr anhalten, driicken Sie D, um den Wert zu
l6schen.

Rundenzeitmessung

Beim Laufen ermdéglicht die Rundenzeitmessung die Erfassung der
Zeit fur eine Runde (ein Segment). Die Uhr erlaubt die Messung einer
unbegrenzten Anzahl von Runden.

1. Driicken Sie im Stoppuhrmodus die Taste D, um die Stoppuhr zu
starten.

2. Drlicken Sie am Ende der Runde die Taste C. Auf dem Bildschirm
wird die Rundenzeit (das Segment) fur 3 Sekunden angezeigt, bevor
automatisch zur Stoppuhranzeige zurlickgekehrt wird.

3. Wenn Sie die Stoppuhr anhalten, driicken Sie C, um den Wert zu
l6schen.

Diese Uhr kann Rundenzeiten unbegrenzt messen, verfligt aber tiber
keine Datenspeicherfunktion. Nach einmaligem Laden (Anzeige flir 3
Sekunden) kénnen die Daten nicht erneut angezeigt werden.

Wenn Sie die Stoppuhr nicht anhalten, misst sie die Zeit weiter, auch
wenn Sie von ihr abtreten, bis sie eine maximale Zeit von 99 Stunden,
59 Minuten und 59 Sekunden erreicht hat.

Im Zeitanzeigemodus blinkt das Stoppuhrsymbol auf dem Display,
um daran zu erinnern, dass die Stoppuhr in Betrieb ist.

Countdown-Zeit

Die Uhr ermdglicht es lhnen, ein Countdown-Zeitintervall einzus-
tellen (z. B. fur Erinnerungen, Sport, Ruhephasen, Wiederholungen
oder Entspannung). Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertdnt ein
Signalton.

Countdown-Einstellungen

1. Im Countdown-Modus die Taste A 2 Sekunden lang gedrickt
halten, bis der Wert blinkt. Dies signalisiert, dass Sie sich im Count-
down-Einstellungsmodus befinden.

2. Driicken Sie die Taste B und wéhlen Sie einen Eintrag aus: Aufwér-
mzeit, Ubungszeit, Ruhezeit, Wiederholungszeit, Entspannungszeit.
3. Driicken Sie C oder D, um das Zeitintervall einzustellen. Halten Sie
C oder D gedriickt, um die Einstellung zu beschleunigen.

4. Dricken Sie A, um zu bestéatigen und zu speichern. Sie kehren zum
Countdown-Modus zurtick.

Verwendung des Countdown-Timers

1. Nach Einstellen des Countdown-Intervalls driicken Sie die Taste D,
um den Countdown zu starten/anzuhalten.

2. Sobald der Countdown Null erreicht hat, ertént ein akustisches
Signal. Driicken Sie D, um die Intervalleinstellung wiederherzustellen.
Wenn das Countdown-Intervall fur das Training auf O eingestellt ist,
startet der Countdown nicht.

Wenn das Countdown-Intervall fir Aufwarmen, Ruhe oder Entspan-
nung auf O eingestellt ist, (iberspringen Sie diesen Schritt.

Im Zeitanzeigemodus blinkt das Countdown-Symbol auf dem Dis-
play, um daran zu erinnern, dass der Countdown lauft.

Stiindlicher Glockenschlag und Wecker

Die Uhr ermdglicht es Ihnen, einen Stundenton und einen Alarm ein-
zustellen.

Einstellungen

1. Im Modus ,Tonalarm einstellen” die Taste A 2 Sekunden lang ge-
drlckt halten, bis die Stundenangabe blinkt.

2. Drlicken Sie die Taste B und stellen Sie die Stunden und Minuten
ein. Schalten Sie dann den Alarm ein/aus oder den Stundenton ein/
aus.

3. Driicken Sie C oder D, um den Wert anzupassen. Halten Sie C oder
D gedrtickt, um die Anpassung zu beschleunigen.

4. Driicken Sie Taste A, um zu bestéatigen und zu speichern. Sie ke-
hren zur Zeitanzeige zurtick.

Wenn Sie den Stundenton aktivieren, ertont von der Uhr stindlich
ein Signal. Im Zeitanzeigemodus wird das Symbol fir den Stunden-
ton auf dem Display angezeigt, um anzuzeigen, dass dieser aktiviert
ist.

Wenn Sie einen Alarm stellen und die Alarmzeit erreicht ist, ertént
der Alarm 20 Sekunden lang. Driicken Sie eine beliebige Taste, um
den Alarm zu stoppen. Im Zeitanzeigemodus wird das Alarmsymbol
auf dem Display angezeigt, um anzuzeigen, dass der Alarm aktiviert
ist.
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Hintergrundbeleuchtung

Durch Drlicken der A-Taste wird die Hintergrundbeleuchtung fur 5
Sekunden eingeschaltet. Dies gilt, solange Sie sich nicht in einem
Men( befinden und Einstellungen vornehmen.

Wasserdicht

Die Uhr ist bis 50 Meter wasserdicht. Sie kann beim Handewaschen,
Duschen mit kaltem Wasser oder Schwimmen getragen werden. Sie
sollte jedoch nicht beim Tauchen oder in der Sauna getragen werden.
Um die Wasserdichtigkeit zu gewahrleisten:

1. Ersetzen Sie die wasserdichte Dichtung regelmaBig, in der Regel
nach 1-2 Jahren. Andernfalls kann die Uhr aufgrund der Alterung der
Gummidichtung nass werden.

2. Benutzen Sie die Uhrenknépfe nicht unter Wasser.
Batteriewechsel

Zum Batteriewechsel die Ruiickseite vorsichtig abnehmen, die leere
Batterie entnehmen und eine neue Batterie einsetzen. Achten Sie
beim Einsetzen auf die richtige Polaritdt. Bringen Sie die Riickseite
wieder an.

Packungsinhalt

- Betrachten
- Handbuch
Technische Spezifikationen
Stromversorgung 1x CR2025
. 12 Monate (bei normalem Uhrenbetrieb)

Akkulaufzelt 38 Monate (Batteriesparmodus)
Achten Sie auf das

.. h 279
Kérpergewicht
Gewicht der gesamten
Uhr 439
Abmessungen des 43 x 37 x 11,6 mm
Uhrengehduses
Betriebstemperatur 0-50 °C (32-122 °F)
Lagertemperatur -10-60°C (14-140°F)
Wasserdicht 50 m

https://www.lamax-electronics.com/de/herunterladen/
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Tlaéitko A 1x krétky stisk Zapnuti podsviceni

UloZeni nastaveni

1x dlouhy stisk Vstup do nastaveni

Tlacidlo A 1x kratke stlacenie Zapnutie podsvietenia

UloZenie nastavenia

1x dlhé stlaenie Vstup do nastavenia

Tlaéitko B 1x krétky stisk Prepinani funkei
Prepinani poloZek v nastaveni
Tlaéitko C 1x krétky stisk PFepinani ciferniku

MéFeni ¢asu na 1 kolo

Nastaveni hodnoty

Reset odpodcitavani

Vymazat stopky
Rychlé nastaveni hodnoty

1x dlouhy stisk
Tlaéitko D 1x krétky stisk

Prepinani ciferniku
Nastaveni hodnoty
Spusténi / preruseni odpo-
Sitavani
Spusténi / preruseni stopek
Zapnuti / vypnuti hodinového
zvonéni / budiku
Rychlé nastaveni hodnoty

1x dlouhy stisk

Ikony na displeji

Tlacidlo B 1x kratke stlacenie Prepinanie funkcii
Prepinanie poloziek v
nastaveni
Tladidlo C 1x kratke stlacenie Prepinanie cifernika

Meranie ¢asu na 1 kolo

Nastavenie hodnoty

Reset odpoditavania

Vymazat stopky
Rychle nastavenie hodnoty

1x dIhé stlacenie

Tlacidlo D 1x kratke stlacenie Prepinanie cifernika
Nastavenie hodnoty
Spustenie / prerusenie
odpocitavania
Spustenie / prerusenie
stopiek
Zapnutie / vypnutie hodino-
vého zvonenia / budika

Rychle nastavenie hodnoty

1x dIhé stlacenie

Dopoledni hodiny Odpoledni hodiny

j Odpoéitavani casu

Hodinové zvonéni

Stopky

Budik
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Slaba baterie 0 .. Poditani krokd
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0
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Dosazeni cilového o Probihajici poéitani
poétu krokd < kroku
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Vybér rezimu

Tyto hodinky jsou viceucelové hodinky. Pfi pouziti je tfeba vybrat
odpovidajici rezim na zakladé funkce, kterou budete pouzivat. Napr.
ve rezimu zobrazeni hodin se na ciferniku zobrazuji hodiny, datum a
den v tydnu.

Opakovanym stisknutim tlagitka B vyberte jeden z reZim( hodinek:
rezim zobrazeni Casu - rezim stopek - rezim Casovace (odpocitavani
nastavené doby) - rezim budiku.

V rezimu zobrazeni ¢asu stisknéte tlacitko D pro zobrazeni dne a mé-
sice. Pro navrat zpét stisknéte tlacitko C.

V rezimu zobrazeni dne a mésice stisknéte tlacitko D pro zobrazeni
po&tu krok(. Pro navrat zpét stisknéte tladitko C.

Nastaveni hodin

Hodinky obsahuje 100lety kalendar (2000-2099). Po nastaveni roku,
mésice a dne se automaticky upravi i dny v tydnu.

Pro nastaveni hodin postupujte nasledovné:

- V rezimu zobrazeni Casu stisknéte tlaCitko B a nastavte postupné
polozky: hodiny, minuty, sekundy, 12/24hodinovy format, rok, mésic,
den, forméat dne, zapnuti/vypnuti zvuku tlaéitek.

- Tlacitky C a D nastavte hodnotu, dlouhym stisknutim zrychlite
nastaveni.

- Po Uspésném nastaveni a uloZeni stisknéte tlacitko A. Hodinky se
vrati do reZzimu zobrazeni Gasu.

Stopky

Stopky hodinek maji casovac s presnosti na 0,01 sekundy. Celkovy
maximalni ¢as je 99 hodin, 59 minut a 59 sekund, a to jednorazové
méreni a méfeni ¢asu na kolo.

Jednorazové méreni

Tato funkce je vhodna k méfeni celkového asu napt. jednoho bézce.
1.V rezimu zobrazeni Gasu stisknéte tlacitko B pro prepnuti do rezimu
stopek. Stisknéte tladitko D pro spusténi/ukonceni stopek.

2. Kdyz stopky zastavite, stisknutim tlac¢itka D hodnotu vymaZete.
Méreni ¢asu na kolo

PFi béhu umoZziiuje méfeni Casu na kolo zaznamenat Cas za ub&hnuté
kolo (usek). Hodinky umoZiuji méfit nekone¢né mnoZstvi ub&hnu-
tych kol.

1.V rezimu stopek stisknéte tlacitko D pro spusténi stopek.

2. Na konci kola stisknéte tlacitko C. Na obrazovce se zobrazi ¢as za
dané kolo (tisek) na 3 sekundy a poté se automaticky vrati zobrazeni
stopek.

3. Kdyz stopky zastavite, stisknutim tla¢itka C hodnotu vymaZete.
Tyto hodinky mohou méfit pocet kol donekoneéna, ale nemaji funkci
ukladani dat. Po jednom nacteni (zobrazeni na 3 sekundy) nelze data
zobrazit znovu.

Pokud stopky nezastavite, a to i kdyZ z nich vystoupite, budou po-
kradovat v méreni Casu, dokud nedosahnout maximalniho casu 99
hodin, 59 minut a 59 sekund.

V rezimu zobrazeni ¢asu bude ikona stopek blikat na displeji jako pri-
pomenuti, Ze jsou stopky v provozu.

Odpoditavani ¢asu

Hodinky umoziuji nastavit ¢asovy interval odpogcitavani (napf. pro
upozornéni, cvieni, odpocinek, opakovani &i relaxaci). A po uplynuti
nastaveného ¢asu zazni upozornéni.

Nastaveni odpog&itavani

1. V rezimu odpoditavani stisknéte dlouze tlacitko A na 2 sekundy,
dokud se hodnota nerozblika. To signalizuje prepnuti do rezimu na-
staveni odpogitavani.

2. Stisknéte tladitko B a vyberte poloZku: ¢as na zahfati, ¢as na cvice-
ni, ¢as na odpodinek, ¢as na opakovani, ¢as na relaxovani.

3. Stisknéte tlacitko C nebo D pro nastaveni ¢asového intervalu.
Dlouhym stisknutim tla¢itka C nebo D zrychlite nastaveni.

4. Stisknéte tlacitko A pro potvrzeni a ulozeni. Vratite se do rezimu

1. Po nastaveni intervalu pro odpocitavani ¢asu stisknéte tlacitko D
pro spusténi / pferuseni odpocitavani.

2. KdyZ odpogitavani doséahlo nulové hodnoty, zazni zvukové upozor-
néni. Stisknéte tlacitko D pro obnovu nastaveni intervalu.

Pokud je interval odpocitavani ¢asu na cvi¢eni nastaven na 0, odpo-
¢itavani se nezapne.

Pokud je interval odpocitavani ¢asu pro zahrati, odpocinek Ci relaxo-
vani nastaven na O, preskocte tento krok.

V rezimu zobrazeni ¢asu bude ikona odpocitavani ¢asu blikat na dis-
pleji jako pripomenuti, Ze je odpogitavani v provozu.

Hodinové zvonéni a budik

Hodinky umoZiuji nastavit hodinové zvonéni i budik.

Nastaveni

1.V rezimu nastaveni zvukového upozornéni stisknéte dlouze tlacitko
A na 2 sekundy, dokud se hodnota hodin nerozblika.

2. Stisknéte tlacitko B a nastavte hodiny, minuty, dale zapnéte/vy-
pnéte budik, pfip. zapnéte/vypnéte hodinové buzeni.

3. Stisknéte tlagitko C nebo D pro nastaveni hodnoty. Dlouhym stisk-
nutim tlacitka C nebo D zrychlite nastaveni.

4. Stisknéte tlacitko A pro potvrzeni a ulozeni. Vratite se do rezimu
zobrazeni ¢asu.

Pokud nastavite hodinové zvonéni, budou hodinky v kazdou celou
hodinu vydévat zvukové upozornéni. V rezimu zobrazeni ¢asu bude
ikona hodinového zvonéni zobrazena na displeji jako upozornéni, ze
je hodinové zvonéni zapnuté.

Pokud nastavite budik a nastane ¢as buzeni, zazni zvukové upozor-
néni po dobu 20 sekund. Stisknutim libovolného tladitka upozornéni
ukonéite. V reZimu zobrazeni ¢asu bude ikona budiku zobrazena na
displeji jako upozornéni, Ze je budik zapnuty.

Podsviceni

Stisknutim tlacitka A zapnete podsviceni na 5 sekund. To plati, pokud
nejste v nabidce a neprovadite nastaveni.

Vodotésnost

Hodinky jsou vodotésné do 50 metr(. Lze je nosit pfi myti rukou,
sprchovani studenou vodou nebo plavani. Nemély by se v8ak nosit
pii potapéni nebo v sauné.

Pro zachovani vodotésnosti:

1. Vodotésné tésnéni pravidelné vymeénujte, obvykle po 1-2 letech.
Pokud tak neugéinite, miize dojit k navlhnuti hodinek v dusledku star-
nuti gumového tésnéni.

2. Nepouzivejte tladitka hodinek pod vodou.

Vyména baterie

Pro vyménu baterie opatrné odstrarite zadni kryt, vyjméte vybitou
baterii a vlozte novou baterii. Pfi vkladani dbejte na spravnou polari-
tu. Nasad'te zadni kryt zpét.

Obsah baleni

- Hodinky

- Manual

Technické specifikace

Napajeni 1x CR2025

12 mésich (b&zny provoz hodinek)

38 mésicu (Usporny rezim baterie)

Hmotnost téla hodinek 27 g

Hmotnost celych
hodinek
Rozmeéry téla hodinek 43 x 37 x 11,6 mm
Provozni teplota 0-50 °C (32-122 °F)
Skladovaci teplota -10-60 °C (14-140 °F)
Vodotésnost 50 m

Vydrz baterie

439

https://www.lamax-electronics.com/cz/ke-stazeni/

Ikony na displeji
Dopoludniajsie hodiny
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Odpocitavanie ¢asu Stopky

Hodinové zvonenie Budik

Slaba batéria 00, Pogitanie krokov
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Vyber rezimu

Tieto hodinky su viacu&elové hodinky. Pri pouZiti je potrebné vybrat
zodpovedajuci rezim na zéklade funkcie, ktori budete pouzivat. Napr.
v rezime zobrazenia hodin sa na ciferniku zobrazuju hodiny, datum
aden v tyzdni.

Opakovanym stla¢enim tlacidla B vyberte jeden z rezimov hodiniek:
rezim zobrazenia Casu - rezim stopiek - rezim ¢asovaca (odpocitava-
nie nastavenej doby) - reZim budika.

V rezime zobrazenia ¢asu stlaéte tlacidlo D pre zobrazenie diia a me-
siaca. Pre navrat spét stlacte tlacidlo C.

V reZime zobrazenia diia a mesiaca stlacte tladidlo D pre zobrazenie
poctu krokov. Pre navrat spét stlacte tlacidlo C.

)

Nastavenie hodin

Hodinky obsahuje 100-ro¢ny kalendar (2000-2099). Po nastaveni
roka, mesiaca a diia sa automaticky upravia aj dni v tyzdni.

Pre nastavenie hodin postupujte nasledovne:

- V rezime zobrazenia ¢asu stlacte tla¢idlo B a nastavte postupne
polozky: hodiny, minuty, sekundy, 12/24hodinovy format, rok, mesi-
ac, den, format dia, zapnutie/vypnutie zvuku tlacidiel.

- Tlac¢idlami C a D nastavte hodnotu, dlhym stla¢enim zrychlite
nastavenie.

- Po Uspe$nom nastaveni a uloZeni stlacte tlacidlo A. Hodinky sa
vratia do reZimu zobrazenia ¢asu.

Stopky

Stopky hodiniek maju ¢asovac s presnostou na 0,01 sekundy. Celko-
vy maximalny ¢as je 99 hodin, 59 minut a 59 sekund, a to jednorazové
meranie a meranie ¢asu na bicykel.

Jednorazové meranie

Tato funkcia je vhodnd na meranie celkového ¢asu napr. jedného
bezca.

1.V rezime zobrazenia Casu stlacte tlacidlo B pre prepnutie do reZzimu
stopiek. Stlacte tlacidlo D pre spustenie/ukoncenie stopiek.

2. Ked' stopky zastavite, stlacenim tlagidla D hodnotu vymazete.
Meranie ¢asu na kolo

Pri behu umoZiuje meranie ¢asu na kolo zaznamenat Gas za ube-
hnuté kolo (usek). Hodinky umoziuji merat nekonec¢né mnozstvo
ubehnutych kolies.

1. V reZzime stopiek stlacte tlacidlo D pre spustenie stopiek.

2. Na konci kolesa stlacte tlacidlo C. Na obrazovke sa zobrazi Cas
za dané koleso (Usek) na 3 sekundy a potom sa automaticky vrati
zobrazenie stopiek.

3. Ked' stopky zastavite, stlacenim tlagidla C hodnotu vymazete.
Tieto hodinky mézu merat po&et kol donekoneéna, ale nemaju funk-
ciu ukladania dat. Po jednom nacitani (zobrazenie na 3 sekundy) nie
je mozné data zobrazit znova.

Pokial stopky nezastavite, a to aj ked' z nich vystupite, budu pokra-
&ovat v merani Easu, kym nedosiahnu maximalny ¢as 99 hodin, 59
minut a 59 sekund.

V rezime zobrazenia ¢asu bude ikona stopiek blikat na displeji ako
pripomenutie, Ze su stopky v prevadzke.

Odpocitavanie ¢asu

Hodinky umoziiuju nastavit ¢asovy interval odpoditavania (napr. pre
upozornenie, cvienie, odpocinok, opakovanie &i relaxaciu). A po
uplynuti nastaveného ¢asu zaznie upozornenie.

Nastavenie odpocitavania

1. V rezime odpocitavania stlacte dlho tladidlo A na 2 sekundy, kym
sa hodnota nerozblika. To signalizuje prepnutie do rezimu nastavenia
odpoditavania.

2. Stlacte tlacidlo B a vyberte polozku: as na zahriatie, ¢as na cvice-
nie, ¢as na odpocinok, ¢as na opakovanie, ¢as na relaxovanie.

3. Stlaéte tladidlo C alebo D pre nastavenie ¢asového intervalu.
DIhym stlaenim tlacidla C alebo D zrychlite nastavenie.

4. Stlacte tlacidlo A pre potvrdenie a uloZenie. Vratite sa do reZzimu
odpoditavania.

Pouzitie odpog&itavania ¢asu

1. Po nastaveni intervalu pre odpocitavanie asu stlacte tlacidlo D pre
spustenie / prerusenie odpoditavania.

2. Ked' odpocitavanie dosiahlo nulovi hodnotu, zaznie zvukové upo-
zornenie. Stlacte tlacidlo D pre obnovu nastavenia intervalu.

Ak je interval odpocitavania ¢asu na cvitenie nastaveny na 0, odpo-
Citavanie sa nezapne.

Pokial je interval odpoéitavania asu pre zahriatie, odpo&inok &i rela-
xovanie nastaveny na O, preskocte tento krok.

V rezime zobrazenia ¢asu bude ikona odpocitavania ¢asu blikat na
displeji ako pripomenutie, Ze je odpocitavanie v prevadzke.
Hodinové zvonenie a budik

Hodinky umoZiuju nastavit hodinové zvonenie aj budik.

Nastavenie

1. V reZime nastavenia zvukového upozornenia stlacte dlho tlacidlo A
na 2 sekundy, kym sa hodnota hodin nerozblika.

2. Stlacte tlacidlo B a nastavte hodiny, minuty, d'alej zapnite/vypnite
budik, prip. zapnite/vypnite hodinové budenie.

3. Stlacte tlacidlo C alebo D pre nastavenie hodnoty. DIhym stlacenim
tlacidla C alebo D zrychlite nastavenie.

4. Stlacte tlacidlo A pre potvrdenie a uloZenie. Vratite sa do rezimu
zobrazenia Casu.

Pokial nastavite hodinové zvonenie, budl hodinky v kazdu celu ho-
dinu vydavat zvukové upozornenie. V rezime zobrazenia ¢asu bude
ikona hodinového zvonenia zobrazena na displeji ako upozornenie, Ze
je hodinové zvonenie zapnuté.

Ak nastavite budik a nastane ¢as budenia, zaznie zvukové upozorne-
nie po dobu 20 sekund. Stladenim fubovolného tladidla upozornenie
ukongite. V reZime zobrazenia ¢asu bude ikona budika zobrazena na
displeji ako upozornenie, Ze je budik zapnuty.

Podsvietenie

Stlacenim tlacidla A zapnete podsvietenie na 5 sekund. To plati, ak
nie ste v ponuke a nevykondvate nastavenie.

Vodotesnost

Hodinky su vodotesné do 50 metrov. Je mozné ich nosit pri umyvani
ruk, sprchovani studenou vodou alebo plavani. Nemali by sa v§ak no-
sit pri potapani alebo v saune.

Pre zachovanie vodotesnosti:

1. Vodotesné tesnenie pravidelne vymienajte, obvykle po 1-2 rokoch.
Pokial tak neurobite, mbze ddjst k navihnutiu hodiniek v désledku
starnutia gumového tesnenia.

2. Nepouzivajte tlacidla hodiniek pod vodou.

Vymena batérie

Pre vymenu batérie opatrne odstraite zadny kryt, vyberte vybitu
batériu a vloZte novu batériu. Pri vkladani dbajte na spravnu polaritu.
Nasad'te zadny kryt spat.

Obsah balenia

- Hodinky

- Manual

Technickeé Specifikacie

Napajanie 1x CR2025

12 mesiacov (bezna prevadzka hodiniek)

38 mesiacov (Usporny rezim batérie)
Hmotnost tela hodiniek 27 g

Hmotnost celych
hodiniek
Rozmery tela hodiniek 43 x 37 x 11,6 mm
Prevadzkova teplota 0-50 °C (32-122 °F)
Skladovacia teplota -10-60 °C (14-140 °F)
Vodotesnost 50 m

Vydrz batérie

43g

https://www.lamax-electronics.com/sk/k-stiahnutiu/
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Before first use, the consumer is obliged to familiarize himself
with the principles of safe use of the product.

Safety precautions

- Only use the supplied charging cable to charge the watch.

- Do not charge the watch in a highly humid or dusty environment.
Do not touch the watch with wet hands.

- When charging, leave enough space around the watch for air
circulation. Do not cover them with papers or other objects that
could impair cooling.

- Do not use the watch or cable if it is visibly damaged. If the
device is damaged, do not repair it yourself!

- In case of excessive heating, immediately disconnect the device
from the power supply.

- Charge the device under supervision.

- The device can be used by children over 5 years of age under the
supervision of an adult.

- This device is not intended for gaming.

- The package contains small parts that can be dangerous for
children. Always store the product out of the reach of children.
The bags or the many parts they contain can cause suffocation if
swallowed.

- The device must not come into contact with water, nor must ob-
jects filled with any liquid be placed on it. Do not expose the device
to rain or moisture. This may cause electric shock or fire. Do not
place any objects that are a source of open flame, such as candles,
ashtrays, etc., on the device.

- Do not clean the device with organic solvents.

- Do not leave the power cord near hot surfaces.

- Do not cover the ventilation openings of the device. It may
overheat and thus damage it. If an extension cord must be used,
make sure it is not damaged in any way.

- Place the device on a flat and stable surface.

- Never insert foreign objects into the ventilation vents or any other
openings on the device. Serious electric shock may occur.

- In case the charging cable is damaged, have it replaced by an
authorized service centre to avoid possible danger.

- Never use the device if it is damaged. If the device shows signs
of damage, do not disassemble, or repair it yourself! Contact your
dealer or manufacturer.

Safety notice for batteries

- Keep the battery out of the reach of children and animals.

- Use only CR2025 type battery for the device.

- Always make sure to insert batteries with the correct polarity
orientation.

- If you do not use the device for a long time, remove the batteries.
- Do not throw used or damaged batteries in the trash, fire or hea-
ting devices, but hand them in at hazardous waste collection points.
- Never insert batteries that are mechanically damaged or swollen
into the device. Never use batteries in this condition, as there is a
risk of explosion.

- Be careful not to drop, puncture or otherwise damage the battery.
Never repair a damaged battery.

- Do not leave the battery in a vehicle, expose it to sunlight, or
place it near heat sources. Strong light or high temperatures can
damage the battery.

- Never disassemble the battery.

- If you fail to comply with these principles, you assume full respon-
sibility for any damage incurred.

- If the device is not used for a long time, remove the battery.

Caring for your device

- Good maintenance of this device will ensure trouble-free operati-
on and reduce the risk of damage.

- Clean the device only with a dry cloth.

- Keep the device away from extreme humidity and temperatu-

res and do not expose the device to direct sunlight or ultraviolet
radiation for a long time.

- Do not drop the device or subject it to strong impacts.

- Do not expose the device to sudden and violent temperature
changes. This could cause moisture to condense inside the device,
which could damage the device. In the event that moisture con-
densation occurs, allow the device to dry completely before further
use.

- In principle, do not attempt to disassemble, repair, or modify the
device in any way. Disassembly, modification, or any attempted
repair will void the warranty and may result in damage to the device
or even personal injury or property damage.

- Do not store or transport flammable liquids, gases, or explosive
materials together with the device, its parts or accessories.

- Overheating can damage the device.

Other information

1) For households: This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling. In case of incorrect disposal of this
kind of wastes user can be fined according to national laws. User
information for disposal of electric and electronic devices in count-
ries outside the EU: The symbol stated above (crossed recycle bin)
is valid only in countries in European Union. For correct disposal of
electric and electronic devices ask your city hall or distributor of the-
se devices. Everything is expressed by the symbol of crossed recycle
bin on product, cover or printed materials.

2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In
case of technical problems or queries contact your dealer who will
inform you about the following procedure. Follow the rules for work
with electric devices. User is not allowed to disassembly the device
neither replace any of its components. To reduce the risk of electric
shock, do not remove or open the cover. In case of incorrect setup
and plug in of device you will expose yourself risk of electric shock.
The warranty period for the products is 24 months unless otherwise
stated. The warranty does not cover damage caused by non-stan-
dard use, mechanical damage, exposure to aggressive conditions,
handling contrary to the manual and normal wear and tear. The
warranty period for the battery is 24 months and 6 months for its
capacity. For more warranty information, go to www.elem6.com/
warranty.

Neither the manufacturer, the importer nor the distributor assumes
any responsibility for any damage caused by installation or misuse
of the product.

EU Declaration of Conformity

elem6 s.r.o. hereby declares that LAMAX FitKid1is in compliance with
the requirements and other relevant provisions of Directive 2014/30/
EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 and 2014/53/EU. The all LAMAX
products are intended for sale without restrictions in Germany, the
Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and other EU member
states. The declaration of conformity can be downloaded from www.
lamax-electronics.com/support/doc

Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 2.4
GHz-2.48 GHz

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency ban-
d(s) in which the radio equipment operates: 4 dBm

Manufacturer:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Czech Republic
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Printing errors and changes in the manual and safety instructions
are subject to change.
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Vor dem ersten Gebrauch ist der Verbraucher verpflichtet,
sich mit den Grundsétzen der sicheren Verwendung des
Produkts vertraut zu machen.

Sicherheitsvorkehrungen

- Verwenden Sie zum Laden der Uhr ausschlieBlich das mitgeliefer-
te Ladekabel.

- Laden Sie die Uhr nicht in einer sehr feuchten oder staubigen
Umgebung auf. Bertihren Sie die Uhr nicht mit nassen Handen.

- Lassen Sie beim Laden gentigend Platz um die Uhr herum, damit
die Luft zirkulieren kann. Decken Sie sie nicht mit Papieren oder an-
deren Gegenstéanden ab, die die Kiihlung beeintrachtigen kénnten.
- Benutzen Sie die Uhr oder das Kabel nicht, wenn sie sichtbar
beschadigt sind. Wenn das Geréat beschadigt ist, reparieren Sie es
nicht selbst!

- Bei libermé&Biger Erwarmung trennen Sie das Gerat sofort vom
Stromnetz.

- Laden Sie das Gerét unter Aufsicht auf.

- Das Gerét kann von Kindern ab 5 Jahren unter Aufsicht eines
Erwachsenen verwendet werden.

- Dieses Gerat ist nicht zum Spielen gedacht.

- Die Verpackung enthélt Kleinteile, die fir Kinder gefahrlich sein
kénnen. Bewahren Sie das Produkt immer auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Die Beutel oder die vielen darin enthaltenen Teile
kénnen beim Verschlucken zum Ersticken fiihren.

- Das Gerat darf nicht mit Wasser in Bertihrung kommen und es
durfen keine mit Flussigkeit gefiiliten Gegensténde darauf abges-
tellt werden. Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit
aus. Dies kann zu Stromschlagen oder Brénden flihren. Stellen Sie
keine Gegenstéande, die eine offene Flammenquelle darstellen, wie
Kerzen, Aschenbecher usw., auf das Gerét.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit organischen Lésungsmitteln.

- Lassen Sie das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Oberfléachen.
- Decken Sie die Liftungséffnungen des Gerétes nicht ab. Es kann
zu einer Uberhitzung und damit zu einer Beschédigung kommen.
Wenn ein Verlangerungskabel verwendet werden muss, stellen Sie
sicher, dass es in keiner Weise beschadigt ist.

- Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und stabile Oberflache.

- Fuhren Sie niemals Fremdkorper in die Luftungsschlitze oder
andere Offnungen am Gerét ein. Es kann zu einem schweren
Stromschlag kommen.

- Sollte das Ladekabel beschéadigt sein, lassen Sie es von einem
autorisierten Servicecenter ersetzen, um mdgliche Gefahren zu
vermeiden.

- Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn es beschadigt ist. Sollte
das Gerat Beschadigungen aufweisen, zerlegen oder reparieren Sie
es nicht selbst! Kontaktieren Sie Ihren Handler oder Hersteller.

Sicherheitshinweis fir Batterien

- Bewahren Sie die Batterie auBerhalb der Reichweite von Kindern
und Tieren auf.

- Verwenden Sie fur das Geréat ausschlieBlich Batterien vom Typ
CR2025.

- Achten Sie stets darauf, die Batterien mit der richtigen Polaritat
einzulegen.

- Wenn Sie das Gerat ldngere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie
die Batterien.

- Gebrauchte oder beschadigte Batterien dlrfen nicht in den
Hausmdill, ins Feuer oder in Heizgerate geworfen werden, sondern
mussen bei Sammelstellen fur Sondermull abgegeben werden.

- Legen Sie niemals mechanisch beschédigte oder aufgebléhte
Batterien in das Gerat ein. Verwenden Sie Batterien in diesem
Zustand niemals, da Explosionsgefahr besteht.

- Achten Sie darauf, die Batterie nicht fallen zu lassen, zu durchste-
chen oder anderweitig zu beschadigen. Reparieren Sie niemals eine
beschadigte Batterie.

- Lassen Sie die Batterie nicht im Fahrzeug liegen, setzen Sie sie
keinem Sonnenlicht aus und platzieren Sie sie nicht in der Ndhe von
Warmegquellen. Starkes Licht oder hohe Temperaturen kénnen die
Batterie beschadigen.

- Die Batterie darf niemals auseinandergenommen werden.

- Bei Nichteinhaltung dieser Grundsatze Ubernehmen Sie die volle
Verantwortung fur jeglichen entstehenden Schaden.

- Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, sollte die Batterie
entfernt werden.

Geréatepflege

- Eine gute Wartung dieses Gerats gewahrleistet einen stérungsfre-
ien Betrieb und verringert das Risiko von Schaden.

- Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch.

- Halten Sie das Gerét von extremer Luftfeuchtigkeit und Tempera-
turen fern und setzen Sie das Gerét nicht Uiber langere Zeit direktem
Sonnenlicht oder ultravioletter Strahlung aus.

- Lassen Sie das Gerét nicht fallen und setzen Sie es keinen starken
StoéBen aus.

- Setzen Sie das Gerat keinen pldtzlichen und heftigen Tempera-
turschwankungen aus. Dies kénnte dazu fihren, dass sich Feuchti-
gkeit im Inneren des Geréats niederschldgt und das Gerét dadurch
beschadigt wird. Sollte es zu Feuchtigkeitskondensation kommen,
lassen Sie das Gerét vor der weiteren Verwendung vollstandig
trocknen.

- Versuchen Sie grundsétzlich nicht, das Geréat zu zerlegen, zu
reparieren oder in irgendeiner Weise zu verandern. Eine Demontage,
Modifikation oder jeder Reparaturversuch fiihrt zum Erléschen der
Garantie und kann zu Schaden am Geréat oder sogar zu Personen-
oder Sachschéden fihren.

- Lagern oder transportieren Sie keine brennbaren Fliissigkeiten,
Gase oder explosive Stoffe zusammen mit dem Gerat, seinen Teilen
oder Zubehor.

- Uberhitzung kann das Gerat beschadigen.

Weitere Angaben

1) Fur Haushalte: Das angeftihrte Symbol (durchgestrichene Muillto-
nne) auf dem Geréat oder in der begleitenden Dokumentation bedeu-
tet, dass die gebrauchten elektrischen oder elektronischen Produkte
nicht zusammen mit dem Restmlll entsorgt werden durfen. Damit
sie ordnungsgeman entsorgt werden koénnen, geben Sie sie bitte
an der daflir bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos an-
genommen werden. Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts
helfen Sie, die wertvollen nattrlichen Rohstoffe zu erhalten und dem
potentiellen negativen Einfluss auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die die negativen Folgen einer falschen Entsorgung
darstellen, vorzubeugen. Erfragen Sie weitere Details bei der loka-
len Behdrde oder bei der ndchsten Sammelstelle. Bei einer falschen
Entsorgung dieser Produktenart kénnen lhnen geméaB den lokalen
Vorschriften GeldbuBen auferlegt werden. Informationen fur die
Entsorgung der elektrischen oder elektronischen Geraten (Nutzung
seitens Firmen und Unternes hmen): Erfragen Sie detaillierte Infor-
mationen Uber die Entsorgung der elektrischen und elektronischen
Geréte bei Inrem Handler oder Lieferanten. Informationen Uber die
Entsorgung der elektrischen und elektronischen Gerate flr die Be-
nutzer aus anderen Landern auBerhalb der Européischen Union: Das
oben angeflihrte Symbol (durchgestrichene Mulltonne) ist nur in den
Landern der Europaischen Union giiltig. Fur eine ordnungsgemaBe
Entsorgung der elektrischen und elektronischen Gerate erfragen
Sie detaillierte Informationen bei Ihren Behérden oder Handlern. Das
Symbol der durchgestrichenen Mdlltonne steht fir alle oben auf-
gefuihrten Vorschriften.

2) Gewidbhrleistungsanspriiche sind bei lhrem Héndler geltend zu
machen. Bei technischen Problemen und Fragen setzen Sie sich
mit lhrem Handler in Verbindung, der Sie liber die weitere Vorge-
hensweise informieren wird. Beachten Sie Regeln fiir die Arbeit mit
elektrischen Geraten. Der Benutzer ist nicht berechtigt das Gerét
zu zerlegen oder seine Teile auszuwechseln. Beim Offnen oder Ent-
fernen der Abdeckungen besteht die Gefahr des Stromschlags. Bei
falschem Zusammenbau des Geréts und seiner Wiedereinschaltung
besteht ebenfalls die Gefahr des Stromschlags.

Die Garantiefrist fir Produkte betrdgt 24 Monate, soweit nicht
etwas anderes festgelegt ist. Die Garantie bezieht sich nicht auf
Schaden durch nicht bestimmungsgemaBe Verwendung, unsach-
gemaBe Gebrauchsbedingungen, Umgang im Widerspruch zum
Handbuch oder normale Abnutzung. Die Garantiezeit fiir die Batte-
rie betragt 24 Monate, flr ihre Kapazitat 6 Monate. Fur weitere In-
formationen besuchen Sie die Website

www.elem6.com/warranty.

Der Hersteller, Importeur oder Vertriebshandler haften fir keine
Schaden infolge unsachgeméBer Montage oder nicht bestimmu-
ngsgemaBer Verwendung des Produktes.

EU-Konformitatserklarung

Die Firma elem6 s.ro. erklart hiermit, dass LAMAX FitKid1 in Ube-
reinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen
einschlagigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/
EU Annex Il 2015/863 und 2014/53/EU stehen. Die Produkte LAMAX
sind fir den uneingeschréankten Vertrieb in Deutschland, Tschechien,
der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-Mitgliedsléndern bes-
timmt. Die Konformitatserklarung kann auf der Webseite www.lama-
x-electronics.com/support/doc/ heruntergeladen werden.
Frequenzbereich(e) in denen das Radiogerét operiert: 2.4 GHz-2.48
GHz

Maximale Radiofrequenzstarke, die Gber den/die Frequenzbereich(e)
des Gerats abgestrahlt wird: 4 dBm

Hersteller:

elems, s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prag 6, Tschechische Repu-
blik

www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Druckfehler und Anderungen des Handbuchs und der Sicherheit-
shinweise sind vorbehalten.
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Pred prvnim pouZzitim je spotrebitel povinen se seznamit se
zasadami bezpecného pouzivani vyrobku.

Bezpecnostni zasady

- NepouZivejte hodinky, jsou-li zijevné poskozeny. V pfipadé posko-
zeni zafizeni sami neopravuijte!

- Zarizeni mohou pouZivat déti starsi 5 let pod dohledem dospélého
Clovéka.

- Tento pristroj neni uréen ke hrani.

- Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpeéné pro déti.
Produkt vZdy ukladejte mimo dosah déti. Sa¢ky nebo mnoho dilkd,
které obsahuji, mohou po spolknuti zptisobit uduseni.

- Zarizeni nesmi prijit do kontaktu s vodou ani na néj nesmi byt sta-
vény predméty, které jsou napInéné jakoukoli tekutinou. Nevystavuj-
te zafizeni desti nebo vlhkosti. Mize tim dojit k trazu elektrickym
proudem nebo ke vzniku pozaru. Na zafizeni nepokladejte jakékoli
predmeéty, které jsou zdrojem otevieného ohné, jako jsou svicky,
popelniky, atd.

- Pristroj necistéte organickymi rozpoustédly.

- Nezakryvejte ventilaéni otvory zafizeni. M{ze dojit k jeho pFehiati
a tim tak k jeho poskozeni. V pfipadé, Ze je nutné pouzit prodluzova-
ci kabel, ujistéte se, Ze neni jakkoli poskozeny.

- Zarizeni pokladejte na rovny a stabilni povrch.

- Do vétracich priducht i jakychkoli dal$ich otvor(, které se na za-
fizeni nachazi, nikdy nestrkejte cizi predméty. Mize dojit k vaznému
Urazu elektrickym proudem.

- Nikdy pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozeny. Pokud pristroj
jevi znamky poskozeni, nerozebirejte jej sami ani neopravujte! Obrat-
te se na svého prodejce nebo vyrobce.

Bezpecénostni upozornéni pro baterie

- UdrZujte baterii mimo dosah déti i zvifat.

- Pro zafizeni pouzivejte pouze baterii typu CR2025.

- Vzdy se ujistéte, Ze vkladate baterie se spravné orientovanou
polaritou.

- Pokud zafizeni nepouzivate delsi dobu, baterie vyjméte.

- Nevyhazujte opotfebované nebo poskozené baterie do odpad-
kového kose, ohné ¢i do topnych zafizeni, ale odevzdejte je ve
sbérnach nebezpeéného odpadu.

- V Zadném pfipadé nevkladejte do zafizeni jakkoli mechanicky
poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v takovém stavu jiz vibec
nepouzivejte, hrozi nebezpeéi vybuchu.

- Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte.
Poskozenou baterii rozhodné neopravujte.

- Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte slune¢nimu zafeni a
nedavejte pobliz zdroju tepla. Silné svétlo &i vysoké teploty mohou
baterii poskodit.

- Baterii nikdy nerozebirejte.

- PFi nedodrzeni téchto zésad piebirate plnou odpovédnost za
vzniklou $kodu.

- Pokud neni zafizeni del$i dobu pouZzivéno, vyjméte z néj baterii.

Udrzba pfistroje

- Dobra udrzba tohoto pristroje zajisti bezproblémovy provoz a
omezi nebezpedi poskozeni.

- Cistéte pistroj pouze suchym hadfikem.

- Uchovavejte pristroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevysta-
vujte pfistroj dlouhodobé primému slune¢nimu nebo ultrafialovému
zéfeni.

- Zabrafite padu pfistroje ani jej nevystavujte silnym naraztim.

- Nevystavujte pfistroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo

by to zpUsobit kondenzovani vihkosti uvniti zafizeni, coz by mohlo
pristroj poskodit. V pfipadé, kdy dojde ke kondenzaci vihkosti, pred
dal$im pouzivéanim nechte pfistroj dokonale vyschnout.

- Zasadné se nepokousejte pristroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli
upravovat. V pfipadé demontéZze, Uprav nebo jakéhokoli pokusu

o opravu dochézi k propadnuti zaruky a mize dojit k pokozeni
pristroje ¢i dokonce ke zranéni nebo $kodam na majetku.

- Neskladujte ani neprevazejte hoflavé kapaliny, plyny nebo vybus-
né materialy pohromadeé s pfistrojem, jeho ¢astmi nebo dopliiky.

- Prehrati maze pfistroj poskodit.

Dalsi informace

1) Pro domécnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty ko$) na vyrobku
nebo v privodni dokumentaci znamena, Ze pouZité elektrické nebo
elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komunalnim
odpadem. Za ucelem spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na
ur€enych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou
likvidaci tohoto produktu pomUzZete zachovat cenné pfirodni zdroje
a napomahate prevenci potencialnich negativnich dopadii na Zivot-
ni prostiedi a lidské zdravi, coZ by mohly byt disledky nespravné
likvidace odpad(. Dal$i podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ufa-
du nebo nejbliz§iho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto
druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny
pokuty. Informace pro uZivatele k likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (firemni a podnikové pouZiti): Pro spravnou likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné infor-
mace u Vaseho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uZivatele
k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich
mimo Evropskou unii: VySe uvedeny symbol (preskrtnuty ko$) je plat-
ny pouze v zemich Evropskeé unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni si vyZadejte podrobné informace u Vasich
UFad(l nebo prodejce zafizeni. Ve vyjadfuje symbol preskrtnutého
kontejneru na vyrobku, obalu nebo ti§ténych materialech.

2) Zaruéni opravy zafizeni uplatiiujte u svého prodejce. V piipadé
technickych problémd a dotaz(i kontaktujte svého prodejce, ktery
Vas bude informovat o dal$im postupu. DodrZujte pravidla pro praci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat Zadnou jeho souéast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytl hrozi riziko trazu elektrickym proudem. Pfi nespravném se-
staveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku trazu elektrickym proudem.

Zaruéni Ihata je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno ji-
nak. Zaruka se nevztahuje na podkozeni zplisobené nestandardnim
pouZivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym opo-
tfebenim. Zaru&ni doba na baterii je 24 mésicq, na jeji kapacitu 6
mésicl. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na www.elem6.
com/warranty.

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost
za jakékoli Skody zpusobené montaZzi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU prohlaseni o shodé

Spolecnost elem6 s.r.o. timto prohlasuje, Ze zarizeni LAMAX FitKid1 je
ve shodé se zakladnimi poZadavky a dalSimi prislusnymi ustanoveni-
mi smérnice 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2014/53/
EU. VSechny produkty LAMAX jsou ureny pro prodej bez omezeni v
Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dalsich
&lenskych zemich EU. UpIné prohladeni o shodé Ize stahnout z webu
www.lamax-electronics.com/support/doc.

Kmito&tové pasmo (kmitoctova pasma), v némz (v nichz) radiové
zafizeni pracuje: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maximalni radiofrekvenéni vykon vysilany v kmitoétovém pasmu (v
kmitoCtovych pasmech), v némz (v nichz) je radiové zafizeni provo-
zovano: 4 dBm

Vyrobce:

elems s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Tiskové chyby a zmény v manualu a bezpe&nostnich pokynech jsou
vyhrazeny.
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Pred prvym pouzitim vyrobku je spotrebitel povinny obozna-
mit sa so zasadami bezpe&ného pouzivania vyrobku.

Bezpecénostné zasady

- Na nabijanie hodiniek pouZivajte len dodany nabijaci kabel.

- Nenabijajte hodinky vo vysoko vlhkom alebo prasnom prostredi.
Nedotykajte sa hodiniek mokrymi rukami.

- Pri nabijani nechajte okolo hodiniek dostatoc¢ny priestor na cirku-
laciu vzduchu. Nezakryvajte ich papiermi ani inymi predmetmi, ktoré
by mohli zhorsit chladenie.

- Hodinky ani kabel nepouZivajte, ak st zjavne poskodené. Ak je
zariadenie poSkodené, neopravujte ho sami!

- V pripade nadmerného tepla zariadenie okam?Zite odpojte od
napajania.

- Zariadenie nabijajte pod dohladom.

- Zariadenie mdZu pouzivat deti stardie ako 5 rokov pod dohladom
dospelej osoby.

- Toto zariadenie nie je ur¢ené na hranie.

- Balenie obsahuje malé Casti, ktoré moézu byt pre deti nebezpecné.
Vyrobok vzdy skladujte mimo dosahu deti. Vrecka alebo mnohé
Casti, ktoré obsahuiju, mézu pri poziti spésobit udusenie.

- Zariadenie nesmie prist do kontaktu s vodou ani nesmie byt
umiestnené na predmety, ktoré st naplnené akoukolvek tekutinou.
Zariadenie nevystavujte dazd'u ani vihkosti. Takyto postup moéze
mat za nasledok Uraz elektrickym priadom alebo poZiar. Na zariade-
nie neumiestiujte Ziadne predmety, ktoré st zdrojom otvoreného
ohna, ako su svie¢ky, popolniky a pod.

- Zariadenie nedistite organickymi rozpustadlami.

- Nenechévajte napdjaci kdbel v blizkosti hortcich povrchov.

- Nezakryvajte vetracie otvory zariadenia. Prehriatie méze sposobit
poskodenie zariadenia. Ak je potrebné pouZzit predlZovaci kabel,
uistite sa, Ze nie je nijako poSkodeny.

- Zariadenie umiestnite na rovny a stabilny povrch.

- Do vetracich otvorov ani do inych otvorov na zariadeni nikdy
nevkladajte cudzie predmety. Mohlo by dojst k véznemu urazu
elektrickym pradom.

- V pripade, Ze je nabijaci kabel poskodeny, nechajte ho vymenit

Vv autorizovanom servisnom stredisku, aby ste predisli moznému
nebezpecenstvu.

- Nikdy nepouZzivajte zariadenie, ak je poskodené. Ak zariadenie vy-
kazuje zndmky poskodenia, sami ho nerozoberajte ani neopravujte!
Obratte sa na predajcu alebo vyrobcu.

Bezpeénostné upozornenie pre batérie

- UdrZujte batériu mimo dosahu deti i zvierat.

- Pre zariadenie pouZivajte iba batériu typu CR2025.

- Vidy sa uistite, Ze vkladate batérie so spravne orientovanou
polaritou.

- Ak zariadenie nepouZzivate dihSiu dobu, batérie vyberte.

- Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpad-
kového kosa, ohna ¢i do vykurovacich zariadeni, ale odovzdajte ich
Vv zberniach nebezpecného odpadu.

- V ziadnom pripade nevkladajte do zariadenia akokolvek mecha-
nicky poskodené alebo naftiknuté batérie. Batérie v takom stave uz
vbbec nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

- Dajte pozor na pady, batériu neprerazajte ani inak neposkodzujte.
Poskodenu batériu rozhodne neopravuijte.

- Batériu nenechavajte vo vozidle, nevystavujte sineénému Ziareniu
a nedavajte blizko zdrojov tepla. Silné svetlo ¢&i vysoké teploty mozu
batériu poskodit.

- Batériu nikdy nerozoberajte.

- Pri nedodrzani tychto zésad preberate pInu zodpovednost za
vzniknutl kodu.

- Pokial nie je zariadenie dihiu dobu pouzivané, vyberte z neho
batériu.

Udrzba pristroja

- Spréavna UdrZba tohto pristroja zabezpedi jeho bezproblémovu
prevadzku a znizi riziko poskodenia.

- Cistite pristroj iba suchou handri¢kou.

- Pristroj uchovavajte mimo dosahu extrémnej vihkosti a teploty a
nevystavujte ho dlhodobo priamemu sine¢nému alebo ultrafialove-
mu Ziareniu.

- Vyvarujte sa padu pristroja alebo jeho vystaveniu siinym narazom.
- Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam teploty. Mohlo
by to spdsobit kondenzaciu vihkosti vo vnutri pristroja, ¢o by mohlo
spdsobit jeho poskodenie. V pripade, Ze ddjde ku kondenzécii vih-
kosti, nechajte pristroj pred d'al§im pouZitim Uplne vyschnut.

- VSeobecne plati, Ze sa pristroj nepokusajte nijakym spésobom
rozoberat, opravovat ani upravovat. Demontaz, Uprava alebo aky-
kolvek pokus o opravu bude mat za nasledok stratu zaruky a méze
dojst k poskodeniu pristroja alebo dokonca k zraneniu &i po§kodeniu
majetku.

- Spolu s pristrojom, jeho ¢astami alebo prislu§enstvom neskladujte
ani neprepravujte horlavé kvapaliny, plyny alebo vybudné materialy.
- Pristroj sa moéze poskodit prehriatim.

Dalsie informacie

1) Pre domécnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty ko$) na vyrobku
alebo v sprievodnej dokumentécii znamena, Ze pouZité elektric-
ké alebo elektronické vyrobky nesmu byt likvidované spoloéne s
komundalnym odpadom. Za ucelom spravnej likvidacie vyrobku ho
odovzdajte na uréenych zbernych miestach, kde budu prijaté zdar-
ma. Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné
prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, o by mohli byt
dosledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZi-
adajte od miestneho Uradu alebo najblizS§ieho zberného miesta. Pri
nespravne;j likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v sulade s narod-
nymi predpismi udelené pokuty. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych elektronickych zariadenia (firemné o podnikové pouZi-
tie): Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si
vyziadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo dodavatela.
Informacie pre uzivateov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurdpskej unie: Vyssie uvedeny
symbol (preskrtnuty kos) je platny len v krajinach Eurépskej unie. Pre
spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadaj-
te podrobné informéacie u vasich tradov alebo u predajca zariadenia.
Vsetko vyjadruje symbol preskrtnutého kontajnera na vyrobku, obalu
alebo tla¢enych materidloch.

2) Zaruéné opravy zariadenia uplatiiujte u svojho predajca. V pripa-
de technickych problémov a otazok kontaktujte svojho predajcu,
ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. DodrZujte pravidla
pre pracu s elektrickymi zariadeniami. UZivatel nie je opravneny
rozoberat zariadenie ani vymiefiat Ziadnu jeho st&ast. Otvaranie
alebo odstranenie krytov hrozi riziko trazov elektrickym priadom.
Pri nespravnom zostaveni zariadenie jeho opatovnom zapojeni sa
tieZ vystavujete riziku Urazov elektrickym pridom.

Zaruén lehota je na produkty 24 mesiacov, pokial nie je stanovené
inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené nestandard-
nym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresiv-
nym podmienkam, zaobchadzanim v rozpore s manualom a beznym
opotrebovanim. Zaruéna doba na batériu je 24 mesiacov, na jej ka-
pacitu 6 mesiacov. Viac informécii ohladne zaruky najdete na www.
elem6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu Ziadnu zodpovednost za
akékolvek 3kody spdsobené montazou alebo nespravnym pouziva-
nim produktu.

EU vyhlasenie o zhode

Spolocnost elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, ze LAMAX FitKid1 je v zho-
de so zakladnymi poZiadavkami a prislusnymi ustanovniami smernice
2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 a 2014/53/EU. Produkty
LAMAX st urdené pre predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej
republike, Slovensku, Poisku, Mad'arsku a v dialsich ¢lenskych kraji-
nach EU. Prehlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu www.lama-
X-electronics.com/support/doc/.

Frekvencné pasmo (frekvenéné pasma), v ktorom radiové zariade-
nie pracuje: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maximalny radiofrekvenény vykon vysielany vo frekvenénom pasme
(vo frekvenénych pasmach), v ktorom je radiové zaradenie pouziva-
né: 4 dBm

Vyrobca:

elems6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Tlacové chyby a zmeny v priru¢ke a bezpecnostnych pokynoch sa
mézu zmenit.
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Opis i podstawowe sterowanie
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Przy- 1x krétkie nacisniecie Whtaczanie podswietlenia
cisk A

Zapisywanie ustawien

1x dtugie nacisniecie Wprowadzanie ustawien

Przy- 1x krétkie nacisniecie Funkcje przetaczania

cisk B Przetaczanie elementow w
ustawieniach

Przy- 1x krétkie nacisniecie Zmiana tarczy zegarka

cisk C

Pomiar czasu 1 okrgzenia

Ustawianie wartosci

Zresetuj odliczanie

Wyczysc¢ stoper
Szybkie ustawianie wartosci

1x dtugie nacisniecie

Przy- 1x krétkie nacisnigcie Zmiana tarczy zegarka
cisk D Ustawianie wartosci
Rozpocznij/wstrzymaj
odliczanie

Uruchom/wstrzymaj stoper
Wiaczanie/wytgczanie godzi-
nnego dzwonka/alarmu
Szybkie ustawianie wartosci

1x dtugie nacisniecie

lkony na wyswietlaczu

A gomb 1x révid megnyomas A hattérvilagitas bekapc-
soldsa

Bedllitdsok mentése

1x hosszan megnyomva Beallitasok megadasa

B gomb Ix révid megnyomas Kapcsolasi funkciok
Elemek véltasa a beallita-
sokban
C gomb Ix révid megnyomas Az dra szamlapjanak valtasa

1 kor idejének mérése

Az érték beéllitasa

Visszaszamlalas visszaallitasa

Stopperora torlése
Gyors értékbeallitas

1x hosszan megnyomva

D gomb 1x révid megnyomas Az 6ra szamlapjanak valtasa
Az érték bedllitdsa
Visszaszamlalas inditasa/
szlineteltetése
Stopper inditasa/szlinetel-
tetése
Az drankénti csengés/
ébresztd be-/kikapcsolasa
Gyors értékbeallitas

1x hosszan megnyomva

Godziny poranne Godziny popotud-

D Niski poziom baterii

Osiggniecie celu
@

." .I-‘ "‘ .I-‘ niowe
- -
YOt (I LY
f Czas odliczania f Stoper
Godzinny dzwonek ‘ Budzik
[ )

Liczenie krokow

Liczenie krokow

dotyczacego liczby w toku

krokow

Wybor trybu

Ten zegarek jest wielofunkcyjny. Podczas jego uzytkowania nalezy
wybra¢ odpowiedni tryb w zaleznosci od funkcji, ktorej chcesz uzy-
wac. Na przyktad, w trybie wyswietlania zegarka, tarcza zegarka
wyswietla godzine, date i dzier tygodnia.

Naciskaj przycisk B, aby wybrac jeden z trybow zegarka: tryb wyswi-
etlania czasu, tryb stopera, tryb timera (odliczanie ustawionego cza-
su) i tryb alarmu.

W trybie wyswietlania czasu nacisnij przycisk D, aby wyswietli¢ dzien
i miesigc. Nacisnij przycisk C, aby powrdcic.

W trybie wyswietlania dnia i miesigca nacisnij przycisk D, aby wyswi-
etli¢ liczbe krokow. Nacisnij przycisk C, aby powrdcic.

{
&

Ustawienia zegara

Zegarek posiada 100-letni kalendarz (2000-2099). Po ustawieniu
roku, miesigca i dnia, dni tygodnia sg automatycznie dostosowywane.
Aby ustawi¢ zegar, wykonaj nastepujace czynnosci:

- W trybie wyswietlania czasu nacisnij przycisk B i ustaw kolejno
nastepujgce elementy: godziny, minuty, sekundy, format 12/24-god-
zinny, rok, miesigc, dzien, format dnia, wtgczanie/wytaczanie
dzwieku przyciskow.

- Uzyj przyciskow C i D, aby ustawi¢ wartos¢, nacisnij i przytrzymaj,
aby przyspieszy¢ ustawianie.

- Po pomysinym ustawieniu i zapisaniu nacisnij przycisk A. Zegarek
powrdci do trybu wyswietlania czasu.

Stoper

Stoper zegarka ma doktadnosc 0,01 sekundy. Catkowity maksymalny
czas wynosi 99 godzin, 59 minut i 59 sekund, wliczajac pomiar czasu
pojedynczego i okrazenia.

Pomiar jednorazowy

Funkcja ta nadaje sie do pomiaru catkowitego czasu np. jednego
biegacza.

1. W trybie wyswietlania czasu nacisnij przycisk B, aby przejs¢ do
trybu stopera. Nacisnij przycisk D, aby uruchomi¢/zatrzymac stoper.
2. Po zatrzymaniu stopera nacisnij przycisk D, aby wyczysci¢ war-
tosc.

Pomiar czasu okrazenia

Podczas biegania, pomiar czasu okrgzen pozwala na rejestrowanie
czasu okrgzenia (odcinka). Zegarek pozwala na pomiar nieskornczonej
liczby okragzen.

1. W trybie stopera nacisnij przycisk D, aby uruchomic stoper.

2. Po zakonczeniu okrgzenia nacisnij przycisk C. Na ekranie przez 3
sekundy bedzie wyswietlany czas okrazenia (segment), a nastepnie
automatycznie powrdci wyswietlacz stopera.

3. Po zatrzymaniu stopera nacisnij przycisk C, aby wyczysci¢ war-
tosé.

Ten zegarek moze mierzyé okrgzenia w nieskoriczonosc, ale nie po-
siada funkcji przechowywania danych. Po jednorazowym zatado-
waniu (wyswietlaniu przez 3 sekundy) danych nie mozna wyswietli¢
ponownie.

Jezeli nie zatrzymasz stopera, nawet jesli z niego zejdziesz, bedzie on
kontynuowat pomiar czasu, az osiggnie maksymalny czas 99 godzin,
59 minut i 59 sekund.

W trybie wyswietlania czasu na wyswietlaczu bedzie migac¢ ikona
stopera, przypominajac, ze stoper jest w uzyciu.

Czas odliczania

Zegarek pozwala ustawi¢ interwat odliczania (np. dla przypomnien,
éwiczen, odpoczynku, powtoérzen lub relaksu). Po uptywie ustawio-
nego czasu rozlegnie sie alert.

Ustawienia odliczania

1. W trybie odliczania nacisnij i przytrzymaj przycisk A przez 2 sekun-
dy, az wartosc zacznie migac¢. Oznacza to, ze wszedtes w tryb usta-
wiania odliczania.

2. Nacisnij przycisk B i wybierz pozycje: czas rozgrzewki, czas ¢wic-
zen, czas odpoczynku, czas powtarzania, czas relaksu.

3. Nacisnij przycisk C lub D, aby ustawi¢ odstep czasu. Nacisnij i pr-
zytrzymaj przycisk C lub D, aby przyspieszy¢ ustawianie.

4. Nacisnij A, aby potwierdzi¢ i zapisa¢. Wrécisz do trybu odliczania.
Korzystanie z timera odliczajacego

1. Po ustawieniu interwatu odliczania nacisnij przycisk D, aby rozpo-
czgc/wstrzymac odliczanie.

2. Gdy odliczanie dojdzie do zera, rozlegnie sie alarm dzwiekowy. Na-
cisnij przycisk D, aby przywrdci¢ ustawienie interwatu.

Jesli interwat odliczania treningu zostanie ustawiony na 0, odliczanie
sie nie rozpocznie.

Jesli odliczanie czasu rozgrzewki, odpoczynku lub relaksu jest usta-
wione na 0, pomin ten krok.

W trybie wyswietlania czasu na wyswietlaczu bedzie migac ikona
odliczania, przypominajgc, ze odliczanie jest w toku.

Godzinny dzwonek i budzik

Zegarek umozliwia ustawienie godzinowego sygnatu dzwiekowego
i alarmu.

Ustawienia

1. W trybie ustawien sygnatu dzwiekowego nacisnij i przytrzymaj pr-
zycisk A przez 2 sekundy, az zacznie miga¢ warto$¢ godziny.

2. Naci$nij przycisk B i ustaw godziny, minuty, a nastepnie wtacz/
wytgcz alarm lub wiacz/wytacz dzwiek godzinowy.

3. Nacisnij przycisk C lub D, aby dostosowaé¢ wartos¢. Nacisnij i pr-
zytrzymaj przycisk C lub D, aby przyspieszy¢ regulacje.

4. Nacisnij przycisk A, aby potwierdzi¢ i zapisac. Powrdcisz do trybu
wys$wietlania czasu.

Jesli ustawisz dzwonek godzinowy, zegarek bedzie emitowat sygnat
dzwiekowy o kazdej petnej godzinie. W trybie wyswietlania czasu na
wyswietlaczu pojawi sie ikona dzwonka godzinowego, sygnalizujgca
jego wtaczenie.

Jesli ustawisz alarm i nadejdzie jego godzina, bedzie on brzmiat pr-
zez 20 sekund. Nacis$nij dowolny przycisk, aby go wytaczy¢. W trybie
wys$wietlania czasu na wyswietlaczu pojawi sie ikona alarmu, sygna-
lizujgca wtgczenie alarmu.

Podswietlenie
Nacisniecie przycisku A wigcza podswietlenie na 5 sekund. Dzieje sie
tak, gdy nie jeste$s w menu i nie wprowadzasz ustawien.

Wodoodporny

Zegarek jest wodoodporny do gtebokosci 50 metréow. Mozna go no-
si¢ podczas mycia rak, brania zimnego prysznica lub ptywania. Nie
nalezy go jednak nosi¢ podczas nurkowania ani w saunie.

Aby zachowaé¢ wodoodpornosc:

1. Regularnie wymieniaj uszczelke wodoodporng, zazwyczaj co 1-2
lata. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ zamocze-
nie zegarka z powodu starzenia sie¢ gumowej uszczelki.

2. Nie uzywaj przyciskow zegarka pod woda.

Wymiana baterii

Aby wymienic¢ baterig, ostroznie zdejmij tylng pokrywe, wyjmij zuzytg
baterie i wtéz nowa. Podczas wktadania zwré¢ uwage na prawidtowa
biegunowosé. Zatoz tylng pokrywe.

Zawartos¢ opakowania

- Ogladac¢

- Podrecznik

Dane techniczne

Zasilacz 1x CR2025

12 miesiecy (normalne dziatanie zegarka)
38 miesiecy (tryb oszczedzania baterii)
Obserwuj mase ciata 279

Zywotnosé baterii

Waga catego zegarka 439

Wymiary korpusu
zegarka
Temperatura pracy
Temperatura prze-
chowywania
Wodoodporny 50 metrow

43 x 37 x 11,6 mm

0-50°C (32-122°F)

-10-60°C (14-140°F)

https://www.lamax-electronics.com/pl/pobierz/

Ikonok a kijelzén
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Déluténi 6rak

Visszaszamlalasi idé f Stopperora

Orankénti haran- Ebreszté6ra
lten)} ™

Alacsony akkumula-
torszint

A |épésszam-cél

elérése
Médvalasztas
Ez az ora egy tébbcélu ora. Hasznalat kdzben ki kell valasztani a me-
gfeleld modot a hasznalandd funkcio alapjan. Példaul az dra kijelzési
modban az ¢ra szamlapja az id6t, a datumot és a hét napjat jeleniti
meg.
A B gomb ismételt megnyomasaval valasszon az déra Uzemmodok
kozul: idékijelzési méd - stopper mod - id6zité mdd (a beallitott idé
visszaszamlalasa) - ébreszté mod.
Idékijelzés mdédban nyomja meg a D gombot a nap és a hénap me-
gjelenitéséhez. A C gombbal térhet vissza.
Nap és honap kijelzési moédban nyomja meg a D gombot a lépésszam
megtekintéséhez. A visszatéréshez nyomja meg a C gombot.
Ora beéllitasai
Az 6ra 100 éves naptarral (2000-2099) rendelkezik. Az év, a honap és
a nap bedllitasa utan a hét napjai automatikusan médosulnak.
Az ora bedllitdsahoz a kévetkezéképpen jarjon el:
- Idékijelzés mdédban nyomja meg a B gombot, és éllitsa be a kovet-
kezé elemeket sorban: ora, perc, masodperc, 12/24 6ras formatum,
év, honap, nap, nap formatum, gombhang be/ki.
- A C és D gombokkal dllitsa be az értéket, hosszan nyomja meg a
bedllitas felgyorsitasahoz.
- A sikeres bedllitds és mentés utan nyomja meg az A gombot. Az
ora visszatér az idékijelzési modba.

Stopperdra

Az ora stopperdraja 0,01 masodperces pontossagu iddzitével ren-
delkezik. A telies maximalis id6 99 ora, 59 perc és 59 masodperc,
beleértve az egyszeri és a koridé méréseét is.

Egyszeri mérés

Ez a fliggvény alkalmas példaul egy futo teljes idejének mérésére.

1. Id6kijelzés médban nyomja meg a B gombot a stopperéra mod-
ba valtashoz. Nyomja meg a D gombot a stopperora elinditasahoz/
ledllitasahoz.

2. Amikor leéllitotta a stopperdrat, nyomja meg a D gombot az érték
torléséhez.

Koridé mérése

Futas kdzben a koéridé mérése lehetévé teszi egy kor (szegmens)
idejének rogzitését. Az dra végtelen szamu kor mérését teszi le-
hetéve.

1. Stopperdra mdédban nyomja meg a D gombot a stopperdra elin-
ditdsahoz.

2. A kor végén nyomja meg a C gombot. A képernyd 3 masodpercig
mutatja a koridét (szegmenst), majd automatikusan visszatér a sto-
pperodra kijelzdjére.

3. Amikor ledllitotta a stopperdrat, nyomja meg a C gombot az érték
torléséhez.

Ez az 6ra korlatlanul képes kéroket mérni, de nem rendelkezik adatta-
rolasi funkcidval. Egy betdltés utan (3 masodpercig megjelenitve) az
adatok nem jelenitheték meg Ujra.

Ha nem éllitja le a stopperdrat, akkor is folytatja az idé mérését, amig
el nem éri a maximalis 99 dra, 59 perc és 59 masodperc értéket, még
ha le is Iép rola.

Idékijelzés modban a stopperdra ikonja villog a kijelzén, emlékez-
tet6ul arra, hogy a stopperéra mikodik.

Lépésszamlalas

Lépésszamlalas
folyamatban

{

Visszaszamlalasi idé

Az 6ra lehetdvé teszi visszaszamlalasi idSintervallum beéllitasat (pl.
emlékeztetékhoz, edzéshez, pihenéshez, ismétléshez vagy relaxaci-
6hoz). A bedllitott id6 letelte utan egy riasztéas hallhato.
Visszaszamlalas beallitasai

1. Visszaszamlalo modban tartsa lenyomva az A gombot 2 mésodper-
cig, amig az érték villogni nem kezd. Ez jelzi, hogy belépett a vissza-
szamlalo beallitasi modba.

2. Nyomja meg a B gombot, és vélasszon ki egy elemet: bemelegitési
id6, edzésidd, pihendidd, ismétlési idd, relaxacios idé.

3. Nyomja meg a C vagy D gombot az idéintervallum bedllitdsahoz.
A C vagy D gomb hosszan tarté megnyomasaval felgyorsithatja a
beadllitast.

4. Nyomja meg az A gombot a megerésitéshez és mentéshez. Vissza-
tér a visszaszamlalé modba.

A visszaszamlalé hasznélata

1. A visszaszamlalasi id6kéz bedllitasa utan nyomja meg a D gombot
a visszaszamlalas elinditasahoz/sziineteltetéséhez.

2. Amikor a visszaszamlalas eléri a nullat, hangjelzés hallhatd. Nyomja
meg a D gombot az intervallum beallitdsanak visszaallitasahoz.

Ha az edzés visszaszamlalasi intervalluma O-ra van allitva, a vissza-
szédmlalas nem indul el.

Ha a bemelegités, pihenés vagy relaxacio visszaszamlala
ma O-ra van allitva, ugorja at ezt a Iépést.

Idékijelzés modban a visszaszamlalo ikon villog a kijelzén, emlékez-
tet6ul arra, hogy a visszaszamlalas folyamatban van.

intervallu-

Oréankénti csengd és ébresztéora

Az ora lehetévé teszi orankénti csengbhang és ébresztd beallitasat.
Beallitasok

1. Hangjelzés bedllitasi médban tartsa lenyomva az A gombot 2 méas-
odpercig, amig az oraérték villogni nem kezd.

2. Nyomja meg a B gombot, és éllitsa be az orat és a percet, majd
kapcsolja be/ki az ébresztét, vagy az érankénti csengéhangot.

3. Nyomja meg a C vagy D gombot az érték beallitdasahoz. A C vagy
D gomb hosszan tarté megnyomasaval felgyorsithatja a beallitast.

4. Nyomja meg az A gombot a megerdsitéshez és a mentéshez. Viss-
zatér az idSkijelzési modba.

Ha beallitja az érankénti csengéhangot, az 6ra minden éréban han-
gjelzést ad. Iddkijelzés modban az érankénti csengéhang ikonja me-
gjelenik a kijelzén, jelezve, hogy az orankénti csengbhang be van
kapcsolva.

Ha beallitott egy ébresztét, és elérkezik az ébresztési id6, az ébresztd
20 masodpercig szol. Nyomja meg barmelyik gombot az ébreszté
leallitasahoz. IdSkijelzés modban az ébresztd ikonja megjelenik a kije-
1zén, jelezve, hogy az ébresztd be van kapcsolva.

Hattérvilagitas

Az A gomb megnyomdsa 5 masodpercre bekapcsolja a hattérvilagi-
tast. Ez akkor igaz, ha nem egy mentiben van, és nem beallitasokat
végez.

Vizallo

Az éra 50 méterig vizallo. Viselheté kézmosas, hideg zuhanyozas vagy
Uszas kdzben. Buvarkodas vagy szaunazas kézben azonban nem sza-
bad viselni.

A vizallosag megorzése érdekében:

1. Rendszeresen cserélje ki a vizallo tdmitést, altaldban 1-2 évente.
Ennek elmulasztasa a gumitomités éregedése miatt az 6ra nedve-
sedéséhez vezethet.

2. Ne hasznélja az 6ra gombjait viz alatt.

Akkumulatorcsere

Az elem cseréjéhez 6vatosan tavolitsa el a hatlapot, vegye ki a le-
mertlt elemet, és helyezzen be egy Uj elemet. Behelyezéskor tigyel-
jen a helyes polaritasra. Helyezze vissza a héatlapot.

A csomag tartalma

- Ora

- Kézikényv

Miiszaki adatok

Tapegység 1x CR2025

Akkumulator élettar- 12 hénap (normal 6ratizemmaod)
tama 38 hdnap (akkumulatorkimélé méd)

Figyelj a testsulyodra 279

Az ora teljes sulya 43 g

Oratest méretei
Uzemi hémérséklet

43 x 37 x 11,6 mm
0-50 °C (32-122 °F)
-10-60°C (14-140°F)
Vizéllo 50 méter

Térolasi hémérséklet

https://www.lamax-electronics.com/hu/letoltesek/
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Gumb A Ix kratek pritisk Vklop osvetlitve ozadja

Shranjevanje nastavitev

1x dolg pritisk Vnos nastavitev

Gumb B 1x kratek pritisk Preklopne funkcije
Preklapljanje elementov v
nastavitvah
Gumb C 1x kratek pritisk Preklapljanje Stevilénice ure

Merjenje Casa za 1 krog

Nastavitev vrednosti

Ponastavi od$tevanje

Pocisti Stoparico
Hitra nastavitev vrednosti

1x dolg pritisk
Gumb D 1x kratek pritisk

Preklapljanje Stevilénice ure
Nastavitev vrednosti
Zacni/zaustavi odStevanje

Zazeni/zaCasno ustavi
Stoparico
Vklop/izklop zvonjenja/alarma
vsako uro

1x dolg pritisk Hitra nastavitev vrednosti

Ikone na zaslonu
Jutranje ure

-, Popoldanske ure

f Odstevalni ¢as

Zvonjenje vsako uro

D Prazna baterija

Doseganie cilja
p* korakov

Izbira nacina

Ta ura je ve€namenska. Pri uporabi morate izbrati ustrezen nacin gle-
de na funkcijo, ki jo boste uporabljali. Na primer, v nacinu prikaza ure
Stevilénica prikazuje Cas, datum in dan v tednu.

Veckrat pritisnite gumb B, da izberete enega od nacinov ure: nacin
prikaza ¢asa - nacin $toparice - nacin ¢asovnika (od$tevanje nastavl-
jenega ¢asa) - nacin alarma.

V nacinu prikaza Casa pritisnite D za prikaz dneva in meseca. Za vr-
nitev pritisnite C.

V nacinu prikaza dneva in meseca pritisnite D za ogled Stevila kora-
kov. Za vrnitev pritisnite C.

Nastavitve ure

Ura ima 100-letni koledar (2000-2099). Po nastavitvi leta, meseca in
dneva se dnevi v tednu samodejno prilagodijo.

Za nastavitev ure sledite naslednjemu postopku:

- V nacinu prikaza Casa pritisnite gumb B in nastavite naslednje ele-
mente po vrsti: ure, minute, sekunde, 12/24-urni format, leto, mesec,
dan, format dneva, vklop/izklop zvoka tipk.

- Za nastavitev vrednosti uporabite gumba C in D, za hitrejsi posto-
pek nastavljanja pa pritisnite dolg gumb.

- Po uspesni nastavitvi in shranjevanju pritisnite gumb A. Ura se bo
vrnila v nacin prikaza ¢asa.

Stoparica

Stoparica ure ima &asovnik z natanénostjo 0,01 sekunde. Skupni
najdaljsi ¢as je 99 ur, 59 minut in 59 sekund, vkljuéno z merjenjem
posameznega Casa in Casa kroga.

Enkratna meritev

Ta funkcija je primerna za merjenje skupnega ¢asa, na primer, enega
tekaca.

1.V nacinu prikaza Casa pritisnite gumb B, da preklopite v nacin §to-
parice. Pritisnite gumb D, da zaZzenete/ustavite $toparico.

2. Ko ustavite Stoparico, pritisnite D, da izbriSete vrednost.

Merjenje ¢asa kroga

Med tekom vam merjenje ¢asa kroga omogocéa belezenje Casa za
krog (segment). Ura vam omogo&a merjenje neskoncnega Stevila
krogov.

1.V nacinu $toparice pritisnite D, da zazenete Stoparico.

2. Na koncu kroga pritisnite C. Na zaslonu se bo 3 sekunde prika-
zal Cas kroga (segment), nato pa se bo samodejno vrnil na prikaz
Stoparice.

3. Ko ustavite Stoparico, pritisnite C, da izbriSete vrednost.

Ta ura lahko meri kroge v nedogled, vendar nima funkcije shranjevan-
ja podatkov. Po enkratnem nalaganju (prikazanih 3 sekunde) podat-
kov ni mogoce vec prikazati.

Ce $toparice ne ustavite, tudi e jo ustavite, bo merila as, dokler ne
doseze najvecjega ¢asa 99 ur, 59 minut in 59 sekund.

V nacinu prikaza ¢asa bo na zaslonu utripala ikona Stoparice kot opo-
mnik, da Stoparica deluje.

Stoparica

Budilka

Stetje korakov

oo (=r

Stetje korakov v teku

(0

Odstevalni ¢as

Ura vam omogoca nastavitev ¢asovnega intervala od$tevanja (npr.
za opomnike, vadbo, poditek, ponavljanje ali sprostitev). Po preteku
nastavljenega Casa se oglasi opozorilo.

Nastavitve odstevanja

1. V nacinu odstevanja pritisnite gumb A in ga drZzite 2 sekundi, do-
kler vrednost ne utripa. To pomeni, da ste vstopili v nacin nastavitve
odstevanja.

2. Pritisnite gumb B in izberite element: ¢as ogrevanja, as vadbe, ¢as
poditka, Cas ponovitve, Cas sprostitve.

3. Pritisnite C ali D za nastavitev ¢asovnega intervala. Z dolgim pritis-
kom na C ali D pospesite nastavitev.

4. Pritisnite A za potrditev in shranjevanje. Vrnili se boste v nacin
odstevanja.

Uporaba odstevalnika ¢asa

1. Po nastavitvi intervala odS$tevanja pritisnite gumb D za zacetek/
zacasno ustavitev odStevanja.

2. Ko odstevanje doseze niclo, se oglasi zvo¢ni alarm. Pritisnite D, da
obnovite nastavitev intervala.

Ce je interval odstevanja vadbe nastavljen na 0, se od$tevanje ne
bo zacelo.

Ce je interval odétevanja za ogrevanje, poditek ali sprostitev nastavl-
jen na 0, ta korak preskodite.

V nacinu prikaza ¢asa bo na zaslonu utripala ikona od$tevanja kot
opomnik, da od§tevanje poteka.

Zvonjenje in budilka vsako uro

Ura omogoca nastavitev zvonjenja vsako uro in alarma.

Nastavitve

1. V nacinu nastavitve zvocnega opozorila pritisnite gumb A in ga
drzite 2 sekundi, dokler ne utripa vrednost ure.

2. Pritisnite gumb B in nastavite ure, minute, nato vklopite/izklopite
budilko ali vklopite/izklopite zvonjenje vsako uro.

3. Pritisnite C ali D za nastavitev vrednosti. Z dolgim pritiskom na C
ali D pospeSite nastavitev.

4. Pritisnite gumb A za potrditev in shranjevanje. Vrili se boste v
nacin prikaza Casa.

Ce nastavite urni zvonec, bo ura vsako uro sprozila opozorilo. V na-
¢inu prikaza Casa se bo na zaslonu prikazala ikona urnega zvonca, ki
oznaduje, da je urni zvonec vklopljen.

Ce nastavite alarm in nastopi ¢as alarma, bo alarm zvonil 20 sekund.
Za ustavitev alarma pritisnite kateri koli gumb. V nacinu prikaza ¢asa
se na zaslonu prikaZze ikona alarma, ki oznacuje, da je alarm vklopljen.

Osvetlitev ozadja
S pritiskom na gumb A se osvetlitev ozadja vklopi za 5 sekund. To
velja, ko niste v meniju in ne izvajate nastavitev.

Vodoodporno

Ura je vodoodporna do 50 metrov. Nosite jo lahko med umivanjem
rok, hladnim tusiranjem ali plavanjem. Vendar je ne smete nositi med
potapljanjem ali v savni.

Za ohranjanje vodoodpornosti:

1. Vodoodporno tesnilo redno menjajte, obi¢ajno po 1-2 letih. Ce tega
ne storite, se lahko ura zaradi staranja gumijastega tesnila zmoéi.

2. Gumbi ure ne uporabljajte pod vodo.

Zamenjava baterije

Za zamenjavo baterije previdno odstranite zadnji pokrov, odstranite
prazno baterijo in vstavite novo. Pri vstavljanju bodite pozorni na pra-
vilno polarnost. Ponovno namestite zadnji pokrov.

Vsebina paketa

- Ura

- Roéno

Tehniéne specifikacije

Napajalnik 1x CR2025

Zivljenjska doba 12 mesecev (normalno delovanje ure)
baterije 38 mesecev (naéin varéevanja z baterijo)
Pazite na telesno teZzo 279

Teza celotne ure 43g

Dimenzije ohisja ure 43 x 37 x 11,6 mm
Delovna temperatura 0-50 °C (32-122 °F)

Temperatura shran- -10-60 °C (14-140 °F)
jevanja
Vodoodporno 50 m

Najnovejso verzijo navodil najdete pod tem linkom:

https://www.lamax-electronics.com/en/downloads/

Tipka A 1x kratki pritisak Ukljugivanje pozadinskog
osvjetljenja
Spremanje postavki

Ix dugi pritisak Unos postavki

Tipka B 1x kratki pritisak Preklopne funkcije
Prebacivanje stavki u po-
stavkama
Tipka C Ix kratki pritisak Promjena izgleda sata

Mijerenje vremena za 1 krug

Postavljanje vrijednosti

Ponisti odbrojavanje

Obrisi Stopericu
Brzo pode$avanije vrijednosti

1x dugi pritisak
Tipka D 1x kratki pritisak

Promjena izgleda sata
Postavljanje vrijednosti
Pokreni/pauziraj odbrojavanje

Pokreni/pauziraj Stopericu

Ukljucivanje/iskljucivanje

zvona/alarma svakog sata
Brzo podesavanije vrijednosti

1x dugi pritisak

lkone na zaslonu
Jutarnji sati

-, Poslijepodnevni sati

Vrijeme odbrojavanja f Stoperica
Zvono svakog sata . Budilnik
Slaba baterija P Brojanje koraka

Postizanje ciljanog o Brojanje koraka u
* broja koraka tijeku

(KK

Odabir nacina rada

Ovaj sat je viSenamjenski. Prilikom koriStenja potrebno je odabrati
odgovarajuéi nacin rada ovisno o funkciji koju ¢ete koristiti. Na prim-
jer, u nacinu prikaza sata, brojcanik sata prikazuje vrijeme, datum i
dan u tjednu.

Vise puta pritisnite tipku B za odabir jednog od nacina rada sata:
nacin prikaza vremena - nacin $toperice - nacin rada timera (odbro-
javanje postavljenog vremena) - nacin rada alarma.

U nacinu prikaza vremena, pritisnite D za prikaz dana i mjeseca. Pri-
tisnite C za povratak.

U nacinu prikaza dana i mjeseca, pritisnite D za prikaz broja koraka.
Pritisnite C za povratak.

Postavke sata

Sat ima 100-godisnji kalendar (2000.-2099.). Nakon postavljanja go-
dine, mjeseca i dana, dani u tjednu se automatski podesavaju.

Za podesavanje sata, postupite na sliedeci na¢in:

- U nacinu prikaza vremena pritisnite tipku B i postavite sljedece
stavke redom: sate, minute, sekunde, 12/24-satni format, godinu,
mjesec, dan, format dana, ukljucivanje/iskljucivanje zvuka tipki.

- Koristite tipke C i D za postavljanje vrijednosti, dugi pritisak
ubrzava podeSavanje.

- Nakon uspje$nog postavljanja i spremanja, pritisnite gumb A. Sat
¢e se vratiti u nacin prikaza vremena.

Stoperica

Stoperica sata ima mjeraé vremena s to&no$éu od 0,01 sekunde.
Ukupno maksimalno vrijeme je 99 sati, 59 minuta i 59 sekundi, uklju-
Cujuci mjerenje pojedinaénog vremena i vremena kruga.
Jednokratno mjerenje

Ova funkcija je prikladna za mjerenje ukupnog vremena, na primjer,
jednog trkaca.

1. U naéinu prikaza vremena pritisnite tipku B za prelazak u nacin rada
Stoperice. Pritisnite tipku D za pokretanje/zaustavljanje Stoperice.

2. Kada zaustavite Stopericu, pritisnite D za brisanje vrijednosti.
Mijerenje vremena kruga

Prilikom tréanja, mjerenje vremena kruga omogucuje vam biljeZenje
vremena za krug (segment). Sat vam omogucuje mjerenje beskonac-
nog broja krugova.

1. U nacinu rada Stoperice pritisnite D za pokretanje Stoperice.

2. Na kraju kruga pritisnite C. Zaslon ée prikazivati vrileme kruga
(segment) 3 sekunde, a zatim ¢e se automatski vratiti na prikaz $to-
perice.

3. Kada zaustavite Stopericu, pritisnite C za brisanje vrijednosti.

Ovaj sat moze mijeriti krugove neograni¢eno, ali nema funkciju po-
hranjivanja podataka. Nakon jednog uéitavanja (prikazano 3 sekun-
de), podaci se ne mogu ponovno prikazati.

Ako ne zaustavite Stopericu, ¢ak i ako sidete s nje, ona ¢e nastaviti
mijeriti vrijeme dok ne dostigne maksimalno vrijeme od 99 sati, 59
minuta i 59 sekundi.

U nacinu prikaza vremena, ikona Stoperice ¢e treptati na zaslonu kao
podsjetnik da Stoperica radi.

Vrijeme odbrojavanja

Sat vam omoguduje postavljanje vremenskog intervala odbrojavanja
(npr. za podsjetnike, vjezbanje, odmor, ponavljanje ili opustanje). Na-
kon §to istekne postavljeno vrijeme, oglasit ¢e se upozorenje.
Postavke odbrojavanja

1. U nacinu odbrojavanja, dugo pritisnite tipku A 2 sekunde dok vri-
jednost ne zatreperi. To oznaCava da ste usli u naéin podesavanja
odbrojavanja.

2. Pritisnite gumb B i odaberite stavku: vrijeme zagrijavanja, vrijeme
vjezbanja, vrijeme odmora, vrijeme ponavljanja, vrijeme opustanja.

3. Pritisnite C ili D za postavljanje vremenskog intervala. Dugo pritis-
nite C ili D za ubrzavanje podeSavanja.

4. Pritisnite A za potvrdu i spremanje. Vratit ¢ete se u nacin odbro-
javanja.

KoriStenje timera za odbrojavanje

1. Nakon postavljanja intervala odbrojavanja, pritisnite gumb D za po-
kretanje/pauziranje odbrojavanja.

2. Kada odbrojavanje dosegne nulu, oglasit ¢e se zvuéni alarm. Pritis-
nite D za vracanje postavke intervala.

Ako je interval odbrojavanja vjeZbanja postavljen na 0, odbrojavanje
nece zapoceti.

Ako je interval odbrojavanja za zagrijavanje, odmor ili opustanje po-
stavljen na 0, preskocite ovaj korak.

U nacinu prikaza vremena, ikona odbrojavanja ¢e treptati na zaslonu
kao podsjetnik da je odbrojavanje u tijeku.

Zvono i budilica svakog sata

Sat vam omogucuje postavljanje zvona i alarma svaki sat.

Postavke

1. U nadinu pode$avanja zvu¢nog upozorenja, dugo pritisnite tipku A
2 sekunde dok vrijednost sati ne po¢ne treptati.

2. Pritisnite gumb B i postavite sate, minute, zatim ukljucite/iskljucite
alarm ili ukljucite/iskljucite zvono svakog sata.

3. Pritisnite C ili D za podeSavanje vrijednosti. Dugo pritisnite C ili D
za ubrzavanje podeS$avanja.

4. Pritisnite tipku A za potvrdu i spremanje. Vratit ¢ete se u nacin
prikaza vremena.

Ako postavite zvono svakog sata, sat ¢e se oglasavati alarmom
svakog sata. U naéinu prikaza vremena, ikona zvona svakog sata
pojavit ¢e se na zaslonu kako bi naznadila da je zvono svakog sata
ukljuceno.

Ako postavite alarm i dode vrijeme alarma, alarm ée se oglasiti 20
sekundi. Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje alarma. U nacinu
prikaza vremena, ikona alarma ce se prikazati na zaslonu kako bi na-
znadila da je alarm ukljucen.

Pozadinsko osvjetljenje
Pritiskom na tipku A ukljuCuje se pozadinsko osvjetljenje na 5 sekun-
di. To vrijedi kada niste u izborniku i ne vrSite postavke.

Vodootporno

Sat je vodootporan do 50 metara. MoZe se nositi dok perete ruke,
tusirate se hladnom vodom ili plivate. Medutim, ne smije se nositi
tijekom ronjenja ili u sauni.

Za odrzavanje vodootpornosti:

1. Redovito mijenjajte vodootpornu brtvu, obi¢no nakon 1-2 godine. U
protivnom se sat moze smociti zbog starenja gumene brtve.

2. Ne koristite tipke sata pod vodom.

Zamjena baterije

Za zamjenu baterije paZljivo uklonite straznji poklopac, izvadite praz-
nu bateriju i umetnite novu. Prilikom umetanja obratite pozornost na
ispravan polaritet. Vratite straznji poklopac.

Sadrzaj paketa

- Gledati

- Priruénik

Tehnicke specifikacije

Napajanje 1x CR2025

12 mjeseci (normalan rad sata)

38 mjeseci (nacin rada za ustedu baterije)
Pratite tjelesnu teZinu 279

Trajanje baterije

TeZina cijelog sata 439

43 x 37 x 11,6 mm
0-50°C (32-122°F)

-10-60°C (14-140°F)

Dimenzije tijela sata
Radna temperatura
Temperatura skladi-
Stenja

Vodootporno 50 m

NajaZurniju inadicu uputa za upotrebu moZete preuzeti putem
sliedece poveznice:

https://www.lamax-electronics.com/en/downloads/
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Konsument przed pierwszym uzyciem ma obowigzek zapo-
znac¢ sig z zasadami bezpiecznego uzytkowania produktu.

Srodki ostroznosci

- Do tadowania zegarka uzywaj wytgcznie dostarczonego kabla
tadujacego.

- Nie taduj zegarka w bardzo wilgotnym lub zakurzonym srodowis-
ku. Nie dotykaj zegarka mokrymi rekami.

- Podczas tadowania pozostaw wystarczajgco duzo miejsca wokot
zegarka, aby zapewnié¢ cyrkulacje powietrza. Nie zakrywaj ich papie-
rami ani innymi przedmiotami, ktére mogtyby pogorszy¢ chtodzenie.
- Nie uzywaj zegarka ani kabla, jesli sa wyraznie uszkodzone. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, nie naprawiaj go samodzielnie!

- W przypadku nadmiernego nagrzania nalezy natychmiast odtgczyc¢
urzadzenie od zasilania.

- taduj urzadzenie pod nadzorem.

- Z urzadzenia mogg korzystac dzieci powyzej 5. roku zycia pod
nadzorem osoby dorostej.

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do gier.

- Opakowanie zawiera mate czesci, ktére moga byé niebezpieczne
dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt poza zasiegiem dzieci. Worki
lub liczne czesci, ktdre zawieraja, mogq spowodowac uduszenie w
przypadku potkniecia.

- Urzadzenie nie moze mie¢ kontaktu z woda ani stawia¢ na nim
przedmiotéw wypetnionych jakgkolwiek ciecza. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie deszczu i wilgoci. Moze to spowodowac
porazenie pradem lub pozar. Nie stawiac¢ na urzadzeniu zadnych
przedmiotdw bedacych zrédtem otwartego ognia, takich jak swiece,
popielniczki itp.

- Nie czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami organicznymi.

- Nie zostawiaj przewodu zasilajgcego w poblizu gorgcych powi-
erzchni.

- Nie zakrywac¢ otworow wentylacyjnych urzadzenia. Moze sie
przegrzac i w ten sposob go uszkodzi¢. Jesli konieczne jest uzycie
przedtuzacza, nalezy upewni¢ sie, ze nie jest on w zaden sposob
uszkodzony.

- Umiesc¢ urzadzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

- Nigdy nie wktadaj ciat obcych do otworéw wentylacyjnych ani
innych otwordéw urzadzenia. Moze doj$¢ do powaznego porazenia
pradem.

- W przypadku uszkodzenia kabla tadujgcego nalezy go wymienic¢ w
autoryzowanym centrum serwisowym, aby unikng¢ potencjalnego
zagrozenia.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone. Jezeli urzadze-
nie nosi $lady uszkodzen, nie nalezy go demontowac ani naprawiac
samodzielnie! Skontaktuj sie ze sprzedawca lub producentem.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa baterii

- Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.
- W tym urzadzeniu nalezy stosowaé wytgcznie baterie typu
CR2025.

- Zawsze nalezy pamietac o wtozeniu baterii z zachowaniem pra-
widtowej polaryzaciji.

- Jezeli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas, wyjmij baterie.
- Zuzytych lub uszkodzonych baterii nie nalezy wyrzucac¢ do $mieci,
ognia ani urzadzen grzewczych, lecz oddac je do punktow zbiorki
odpadow niebezpiecznych.

- Nigdy nie wktadaj do urzadzenia baterii uszkodzonych mecha-
nicznie lub spuchnietych. Nigdy nie uzywaj baterii w takim stanie,
poniewaz istnieje ryzyko wybuchu.

- Uwazaj, aby nie upuscié, nie przebi¢ ani nie uszkodzi¢ akumulatora
w zaden inny sposob. Nigdy nie naprawiaj uszkodzonego akumu-
latora.

- Nie pozostawiaj akumulatora w pojezdzie, nie wystawiaj go na
dziatanie promieni stonecznych ani nie umieszczaj w poblizu zrédet
ciepta. Silne Swiatto lub wysokie temperatury mogg uszkodzi¢
akumulator.

- Nigdy nie rozbieraj akumulatora.

- Niedostosowanie si¢ do tych zasad wigze sie z petng odpowied-
zialnoscig za wszelkie powstate szkody.

- Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac baterie.

Dbanie o swoje urzadzenie

- Dobra konserwacja tego urzadzenia zapewni bezawaryjna prace i
zmniejszy ryzyko uszkodzen.

- Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie suchg $ciereczka.

- Trzymaj urzadzenie z dala od ekstremalnej wilgotnosci i tem-
peratur oraz nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub ultrafioletu przez dtuzszy czas.

- Nie upuszczaj urzadzenia ani nie narazaj go na silne uderzenia.

- Nie narazaj urzadzenia na nagte i gwattowne zmiany temperatury.
Moze to spowodowaé kondensacje wilgoci wewnatrz urzadzenia,
co moze spowodowaé uszkodzenie urzadzenia. W przypadku
wystgpienia kondensacji wilgoci nalezy pozostawi¢ urzadzenie do
catkowitego wyschniecia przed dalszym uzyciem.

- Zasadniczo nie nalezy podejmowac prob demontazu, naprawy
lub modyfikacji urzadzenia w jakikolwiek sposdb. Demontaz, mo-
dyfikacja lub jakakolwiek préba naprawy spowodujg uniewaznienie
gwarancji i mogg spowodowac uszkodzenie urzadzenia, a nawet
obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

- Nie przechowuj ani nie transportuj tatwopalnych cieczy, gazéw
lub materiatéw wybuchowych razem z urzgdzeniem, jego czesciami
lub akcesoriami.

- Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Pozostate informacje

1) Symbol przekreslonego kontenera zamieszczony na produkcie lub
w dokumentacji towarzyszacej oznacza, ze po zakonczeniu eksploa-
tacji nie nalezy pozbywac sie urzadzenia elektrycznego lub elektro-
nicznego wraz z odpadami komunalnymi. Produkt nalezy dostarczy¢
do odpowiedniego punktu zbidrki urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego wtasciwej utyli-
zacji. W miejscu zbidrki produkt zostanie przyjety bezptatnie. Dzigki
prawidtowej utylizacji tego produktu pomagasz zachowaé cenne
zasoby naturalne oraz przeciwdziatasz potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko oraz ludzkie zdrowie, co moze by¢ skutki-
em niewtasciwej utylizacji odpadow. Aby uzyska¢ wigcej informacji,
prosimy o kontakt z lokalnymi wtadzami lub w najblizszym punkcie
zbidrki. Pozbywanie sig¢ odpaddéw tego rodzaju w nieprawidtowy spo-
sob jest zagrozone karg przewidziang w odpowiednich przepisach
panstwowych. Informacja dla uzytkownikéw, dotyczaca utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (w przypadku zastosowa-
nia w przedsigbiorstwach i firmach): Szczegétowych informacje na
temat prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go, mozesz uzyskaé¢ u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informa-
cja dla uzytkownikéw dotyczacza utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w panstwach spoza Unii Europejskiej: Powyzszy
symbol (przekreslonego kontenera) obowigzuje wytgcznie w Unii Eu-
ropejskiej. Szczegdtowe informacje na temat prawidtowej utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozesz uzyska¢ w swoim
urzedzie lub u sprzedawcy urzadzenia. Wszystko zostato okreslone
za pomocg symbolu przekreslonego kontenera na produkcie, opako-
waniu lub w dokumentacji towarzyszacej.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczace urzadzen sktadaj w mie-
scu zakupu. W przypadku probleméw technicznych lub pytan,
skontaktuj si¢ ze sprzedawca, ktéry poinformuje cie o dalszym
postepowaniu. Nalezy dotrzymywac zasady pracy z urzadzeniami
elektrycznymi, a zasilajgcy przewod elektryczny podtaczac tylko do
odpowiednich gniazdek elektrycznych. Uzytkownik nie jest upo-
wazniony do demontowania urzadzenia ani wymiany jakiejkolwiek
jego czesci. Przy otwarciu lub usunieciu oston grozi niebezpiec-
zenstwo porazenia pradem elektrycznym. Niewtasciwy montaz
urzadzenia i jego ponowne potaczenie moze réwniez spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Okres gwarancji na produkty wynosi 24 miesigce, chyba ze zostato
okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzer spowodowa-
nych w wyniku niestandardowego uzytkowania, uszkodzern mecha-
nicznych, narazenia na dziatanie agresywnych warunkéw, postgpo-
wania z nim w sprzecznosci z instrukcjg oraz biezacego zuzycia.
Okres gwarancji na baterie wynosi 24 miesigce, na jej pojemnosc¢
6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarancji mozna znalez¢ na
www.elem6.com/warranty

Producent, importer ani dystrybutor nie ponoszg odpowiedzialnos-
ci za jakiekolwiek szkody sp 1 e nietasciwym montazem
lub niewtasciwym uzyciem produktu.

EU deklaracja zgodnosci

Firma elem6 s.r.o. niniejszym deklaruje, ze LAMAX FitKid1 sg zgod-
nie z podstawowymi wymogami i innymi odpowiednimi przepisami
dyrektywy 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 i 2014/53/EU.
Produkty LAMAX sg przeznaczone do sprzedazy bez ograniczenia w
Niemczech, Czechach, na Stowacji, w Polsce, na Wegrzech i innych
krajach cztonkowskich EU. Deklaracje zgodnosci mozna pobrac z in-
ternetu www.lamax-electronics.com/support/doc/

Pasmo czestotliwosci (pasmach czestotliwosci) w ktérym (w kto-
rych) urzadzenie pracuje: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci (w
pasmach czestotliwosci), w ktérym (w ktérych) radiowe urzadzenie
dziata: 4 dBm

Producent:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Btedy w druku oraz zmiany w podreczniku i instrukcjach bezpiec-
zenistwa moga ulec zmianie.
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Az elsé hasznalat el6tt a fogyaszto kételes megismerni a
termék biztonsagos hasznalatanak alapelveit.

Biztonsagi figyelmeztetés

- Az ora toltéséhez csak a mellékelt toltékabelt hasznalja.

- Ne toltse az 6rat erésen paras vagy poros kornyezetben. Ne
érintse meg az orat nedves kézzel.

- Toltés kdzben hagyjon elegendd helyet az ora kordl a levegd
keringéséhez. Ne takarja le ket papirral vagy mas targgyal, amely
ronthatja a htitést.

- Ne hasznélja az orat vagy a kabelt, ha lathatoan sértilt. Ha a
készlilék megsérilt, ne javitsa meg sajat maga!

- Tulmelegedés esetén azonnal valassza le a késztiléket az elektro-
mos haldzatrol.

- Felligyelet mellett téltse fel a készliléket.

- A késztiléket 5 évesnél idésebb gyermekek hasznalhatjak felnétt
felligyelete mellett.

- Ez a készlilék nem jatékra készult.

- A csomag apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek
lehetnek a gyermekek szamara. A terméket mindig gyermekektdl
elzérva tarolja. A zacskok vagy a bennik [évé sok rész lenyelés
esetén fulladast okozhat.

- A készlilék nem érintkezhet vizzel, és nem helyezhet ra folyadékkal
toltott targyakat. Ne tegye ki a készlléket esének vagy nedvesség-
nek. Ez aramUtést vagy tlizet okozhat. Ne helyezzen a készulékre
nyilt lAngot okozo targyakat, példaul gyertyat, hamutartdt stb.

- Ne tisztitsa a készliléket szerves olddszerekkel.

- Ne hagyja a tapkabelt forré felliletek kozelében.

- Ne takarja le a késztilék szell6zényilasait. TUimelegedhet, és ezaltal
kéarosodhat. Ha hosszabbité kabelt kell hasznalni, gyéz6djén meg
arrol, hogy az semmilyen médon nem sértilt.

- Helyezze a késztiléket sima és stabil fellletre.

- Soha ne helyezzen idegen téargyat a szell6zényildsokba vagy a
készUlék egyéb nyilasaiba. Sulyos daramuités kdvetkezhet be.

- Ha a toltékabel megsérll, az esetleges veszélyek elkerilése érde-
kében cseréltesse ki egy hivatalos szervizkdzpontban.

- Soha ne hasznalja a késztiléket, ha az sérult. Ha a készliléken
sérilés jelei mutatkoznak, ne szerelje szét vagy sajat maga javitsa
meg! Forduljon a keresked6hoz vagy a gyartohoz.

Biztonsagi utmutato az akkumulator

- Tartsa az akkumulatort gyermekek és allatok elél elzarva.

- Kizérdlag CR2025 tipusu elemet hasznaljon a készlilékben.

- Mindig Ggyeljen arra, hogy az elemeket a megfelelé polaritassal
helyezze be.

- Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, vegye ki az
elemeket.

- A hasznalt vagy sérlilt elemeket ne dobja a szemétbe, tlizbe vagy
futéberendezésekbe, hanem adja le azokat a veszélyes hulladék
gyUjtéhelyein.

- Soha ne helyezzen be mechanikailag sérilt vagy megduzzadt
elemeket a készulékbe. Soha ne hasznéljon ilyen allapotu elemeket,
mert robbandsveszély all fenn.

- Vigyazzon, ne ejtse le, ne lyukassza ki vagy mas médon ne sértse
meg az akkumulatort. Soha ne javitson sértilt akkumulatort.

- Ne hagyja az akkumulatort jarmtiben, ne tegye ki napfénynek,

és ne helyezze héforrasok kozelébe. Az erés fény vagy a magas
hémérséklet kérosithatja az akkumulatort.

- Soha ne szerelje szét az akkumulatort.

- Amennyiben nem tartja be ezeket az alapelveket, teljes feleléssé-
get vallal minden keletkezett karért.

- Ha a késztiléket hosszabb ideig nem hasznélja, vegye ki az
akkumulatort.

A készlilék gondozasa
- A készulék megfelel6 karbantartasa biztositja a problémamentes
mUkodést és csokkenti a kdrosodas kockézatat.
- A készlléket csak széraz ruhaval tisztitsa.
- Tartsa tavol a késziiléket szélséséges paratartalomtol és
hémérséklettdl, és ne tegye ki a készliléket hosszu ideig kdzvetlen
napfénynek vagy ultraibolya sugarzasnak.
- Ne ejtse le a készliléket, és ne tegye ki erés ttéseknek.
- Ne tegye ki a késztiléket hirtelen és heves hémérséklet-valtoza-
soknak. Ez paralecsapodast okozhat a készulék belsejében, ami
karosithatja a késztiléket. Ha paralecsapodas Iép fel, a tovabbi
hasznalat elétt hagyja teljesen megszaradni a készliléket.
- Elvileg semmilyen médon ne kisérelje meg szétszerelni, javitani
vagy modositani a készliléket. A szétszerelés, modositas vagy
barmilyen javitasi kisérlet érvényteleniti a garanciat, és a késztilék
kérosodasahoz, vagy akar személyi sérliléshez vagy anyagi karhoz
vezethet.
- Ne taroljon vagy szallitson gyulékony folyadékokat, gazokat vagy
robbanasveszélyes anyagokat a készllékkel, annak alkatrészeivel
vagy tartozékaival egyutt.
- A tulmelegedeés karosithatja a készUléket.
Tovabbi tajékoztatas
1) Haztartasok részére: A terméken vagy kiséré dokumentacioban
lévé jeldlés (athuzott kuka) azt jelenti, hogy az elektromos vagy elek-
tronikus terméket az életciklusa végén kulén gyujtébe kell kidobni,
nem szabad a héztartasi hulladékba rakni. A termék megfeleld likvi-
dalasaval segiti megdrizni az értékes természeti forrasokat és segiti
megelézni az esetleges negativ hatdsokat a kérnyezetre és emberi
egészségre, amit a hulladék nem megfelel likvidalasa okozhatna.
Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a legké-
zelebbi gyUjtéhelyre. A termék nem megfeleld likvidaldsa miatt a
nemzeti torvények értelmében birség is kiszabhatd. Tajékoztatd az
elektromos vagy elektronikus termékek likvidaldsaval kapcsolat-
ban az Eurdpai Kézésségen kiviili dllamokban é16 felhasznalok rés-
zére: A terméken lathato jelolés (athuzott kuka) csupan az Eurdpai
tagallamokban érvényes. Az elektromos és elektronikus termékek
megfeleld likvidalasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast
a helyi hatosagoktdl vagy a termék értékesitéjétdl. Mindent kifejez az
athuzott kuka jelolése a terméken, csomagoldson vagy nyomtatott
dokumentumokon.
2) A berendezés garancialis javitas igényét érvényesitse a forgalma-
z6nal. Miszaki problémak és kérdések esetén Iépjen kapcsolatba az
értékesitovel, aki tajékoztatja Ont a tovabbi lépésekrdl. Tartsa be
az elektromos berendezésekre vonatkozo eléirasokat. A felhaszna-
16 nem jogosult a berendezés szétszerelésére sem barmely részé-
nek cseréjére. Amennyiben a boritast felnyitja vagy eltavolitja, az
aramutés veszélyének teszi ki magat. A berendezés nem megfeleld
Osszerakasa és ismételt csatlakoztatasa esetén is aramiités ves-
zélyének teszi ki magat.
A termékekre vonatkozé jétallasi id6é 24 hénap, hacsak nincs més-
ként meghatarozva. A jotalldas nem vonatkozik a nem standard
hasznalat, mechanikus hatasok, agressziv kértilmények, valamint
a haszndlati Utmutatéval ellentétes haszndlat okozta sériilése-
kre, illetve a standard kopasra. Az akkumulatorra nyujtott jotallas
idétartama 24 hoénap, a kapacitasara 6 honap. A garanciaval kap-
abbi informaciokért 14 1 el a www.elem6.com/
warranty weboldalra.
Sem a gyartd, sem az importér, sem a forgalmazd nem vallal semmi-
lyen feleléssé a termék 6 lésébdl vagy helytelen hasz-
nalatabol eredd karokért.

Megfeleléségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.o. cég ezuton kijelenti, hogy minden LAMAX FitKid1 fo-
gyasztd megfelel a 2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863, illetve
a 2014/53/EU ir nyelvek alapkévetelményeinek és mindent tovabbi
vonatkozo rendelkezésének. A termékek LAMAX korlatlanul forgal-
mazhatok Németorszagban, a Cseh Koztarsasagban, Szlovéakiaban,
Lengyelorszagban, Magyarorszagon és az EU tobbi tagallaméban. A
megfeleléségi nyilatkozat letdltheté a www.lamax-electronics.com/
support/doc/ oldalrol.

A radiokésziilék(ek) a kdvetkezéd frekvenciasav(ok)ban miikédnek:
2.4 GHz-2.48 GHz

A frekvenciasav(ok)ban sugarzott maximalis radiofrekvencia, amely-
ben a radiokésziilék Gizemel: 4 dBm

Gyarto:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Koztarsasag
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

A nyomdai hibak, valamint a kézikdnyvben és a biztonsagi utasita-
sokban bekévetkezett véltoztatasok fenntartva.

>§f ¢ WoHS

SLO

HR

LAMAX
FitKid1

Pred prvo uporabo se je potro$nik dolzan seznaniti z naceli
varne uporabe izdelka.

Varnostni ukrepi

- Za polnjenje ure uporabljajte samo priloZzen polnilni kabel.

- Ure ne polnite v zelo vlaznem ali praSnem okolju. Ne dotikajte se
ure z mokrimi rokami.

- Med polnjenjem pustite okoli ure dovolj prostora za kroZenje zraka.
Ne prekrivajte jih s papirji ali drugimi predmeti, ki bi lahko poslabsali
hlajenje.

- Ne uporabljajte ure ali kabla, e sta vidno poskodovana. Ce je
naprava poskodovana, je ne popravljajte sami!

- V primeru premo¢nega segrevanja napravo takoj izkljucite iz
elektricnega omrezja.

- Napravo polnite pod nadzorom.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 5 let, pod nadzorom
odrasle osebe.

- Ta naprava ni namenjena igranju iger.

- Paket vsebuje majhne dele, ki so lahko nevarni za otroke. Izdelek
vedno shranjujte izven dosega otrok. Vrecke ali tevilni deli, ki jih
vsebujejo, lahko povzrogijo zadusitev, Ee jih zauzijete.

- Naprava ne sme priti v stik z vodo, prav tako nanjo ne smete
postavljati predmetov, napolnjenih s tekocino. Naprave ne izpostavl-
jajte dezju ali vlagi. To lahko povzroéi elektri¢ni udar ali pozar. Na
napravo ne postavljajte predmetov, ki so vir odprtega ognja, kot so
svece, pepelniki itd.

- Naprave ne Cistite z organskimi topili.

- Napajalnega kabla ne puscajte v blizini vrocih povrsin.

- Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin naprave. Lahko se pregreje
in poskoduje. Ce morate uporabiti podalj$ek, se prepricajte, da ni
kakor koli poskodovan.

- Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino.

- Nikoli ne vstavljajte tujkov v prezradevalne odprtine ali druge
odprtine na napravi. Lahko pride do resnega elektri¢nega udara.

- Ce je polnilni kabel poskodovan, naj ga zamenja pooblaéeni
serviser, da se izognete morebitni nevarnosti.

- Nikoli ne uporabljajte naprave, &e je poskodovana. Ce naprava
kaZe znake poskodbe, je ne razstavljajte in ne popravljajte sami!
Obrnite se na prodajalca ali proizvajalca.

Varnostno obvestilo za baterije

- Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

- Za napravo uporabljajte samo baterije tipa CR2025.

- Vedno se prepricajte, da vstavite baterije s pravilno polarnostjo.

- Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, odstranite baterije.

- Rabljenih ali poskodovanih baterij ne odvrzite v smeti, ogenj ali
grelne naprave, temvec¢ jih oddajte na zbirnih mestih za nevarne
odpadke.

- V napravo nikoli ne vstavljajte baterij, ki so mehansko poskodova-
ne ali napihnjene. Baterij v tak§nem stanju nikoli ne uporabljajte, saj
obstaja nevarnost eksplozije.

- Pazite, da vam baterija ne pade, ne preluknjajte ali kako drugace
poskodujete. Poskodovane baterije nikoli ne popravljajte.

- Baterije ne puscajte v vozilu, je ne izpostavljajte sonéni svetlobi in
je ne postavljajte v bliZino virov toplote. Mo¢na svetloba ali visoke
temperature lahko poskodujejo baterijo.

- Nikoli ne razstavljajte baterije.

- Ce teh nadel ne upostevate, prevzemate polno odgovornost za
morebitno nastalo Skodo.

- Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, odstranite baterijo.

Vzdrzevanje naprave

- Dobro vzdrZevanje te naprave bo zagotovilo nemoteno delovanje
in zmanjSalo tveganje poskodb.

- Napravo &istite samo s suho krpo.

- Naprave ne izpostavljajte ekstremni vlaznosti in temperaturam ter
je ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali ultravijolicnemu
sevanju za daljsi as.

- Naprave ne pazite na tla in je ne izpostavljajte mo¢nim udarcem.
- Naprave ne izpostavljajte nenadnim in moc¢nim temperaturnim
spremembam. To lahko povzroéi kondenzacijo vlage v napravi, kar
lahko poskoduje napravo. Ce pride do kondenzacije vlage, po&akaj-
te, da se naprava pred nadaljnjo uporabo popolnoma posusi.

- NacGeloma naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali kakor
koli spremeniti. Razstavljanje, spreminjanje ali kakrsen koli poskus
popravila razveljavi garancijo in lahko povzro¢i $kodo na napravi ali
celo telesne poskodbe ali materialno $kodo.

- Ne shranjujte ali prevazajte vnetljivih teko¢in, plinov ali eksploziv-
nih snovi skupaj z napravo, njenimi deli ali dodatki.

- Pregrevanje lahko poskoduje napravo.

Ostale informacije

1) Simbol precrtanega zabojnika, ki je namescen na izdelku ali v prilo-
Zeni dokumentaciji, pomeni, da po koné&ani uporabi elektri¢ne ali elek-
tronske naprave ne smete vreci stran skupaj s komunalnimi odpadki.
Izdelek mora biti dostavljen na ustrezno zbirno mesto za elektriéno in
elektronsko opremo, namenjeno recikliranju. Izdelek bo sprejet brez-
plaéno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti
dragocene naravne vire in prepreciti morebitne negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega ravnanja z
odpadki. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne organe ali na najblizje
zbirno mesto. Odlaganje te vrste odpadkov na nepravilen nacin se
kaznuje s kazensko dolo¢bo po ustreznih drzavnih predpisih. Infor-
macije za uporabnike glede odstranjevanja elektricne in elektrons-
ke opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne informacije
o pravilnem odlaganju elektriéne in elektronske opreme dobite pri
vaSem prodajalcu ali dobavitelju. Informacije za uporabnike glede
odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme v drzavah zunaj Ev-
ropske unije: Zgornji simbol (preértana posoda) je obvezujo¢ samo v
Evropski uniji. Podrobne informacije o pravilnem odlaganju elektricne
in elektronske opreme lahko dobite pri vaSem nadzornem organu ali
prodajalcu naprave. Vse je bilo dolo¢eno s simbolom precértanega za-
bojnika na izdelku, na embalaZi ali v priloZzeni dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehniénih
tezav ali vpraSanj se obrnite na prodajalca, ki vas bo informiral o na-
daljnjih po-stopkih. UpoStevajte navodila za delo z elektri¢no opre-
mo in prikljuéite napajalni kabel samo v ustrezne elektri¢ne vti¢ni-
ce. Uporabnik ni pooblasen za odstranitev naprave ali zamenjavo
katerega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju pokrovov obstaja
nevarnost elektricnega udara. Nepravilno sestavljanje naprave in
ponovno sestavljanje lahko povzroéi elektri¢ni udar.

Garancijski rok je za izdelke 24 mesecev, ¢e ni drugace navedeno.
Garancija se ne nana$a na poskodbe povzro&ene zaradi nepravilne
uporabe, mehanskih poskodb, agresivnih pogojev, uporabi, ki ni v
skladu z navodili in zaradi tekoce obrabe. Garancijska doba za ba-
terijo je 24 mesecev, za njeno kapaciteto pa Sest mesecev. Za ve¢
informacij o garanciji obi§¢ite www.elem6.com/warranty
Proizvajalec, uvoznik ali distributer ne prevzemajo nobene odgovor-
nosti za kakrne koli $kode povzro¢ene zaradi montaZze ali nepravi-
Ine uporabe izdelka.

EU izjava o skladnosti

Druzba elem6 s.ro. s tem izjavlja, da je LAMAX FitKid1 skladne z
osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloGbami direktive
2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 in 2014/53/EU. Izdelki LA-
MAX so namenjeni za prodajo brez omejitve v Neméiji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, MadZarskem in v drugih drzavah ¢lanicah EU.
Izjavo o skladnosti si lahko prenesete s spleta www.lamax-electro-
nics.com/support/doc/

Frekvenéni pas (frekvenéni pasovi), v katerem (v kateri) deluje na-
prava: 2.4 GHz-2.48 GHz

Najvisja stopnja modi, poslana v frekvenénem pasu (v frekvenénih
pasovih), v katerem deluje radijska naprava: 4 dBm

Proizvajalec:

elems6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cedka republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Pridrzujemo si tipografske napake in spremembe v priro¢niku in

varnostnih navodilih.
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Prije prve uporabe potro$ac je duzan upoznati se s nacelima
sigurne uporabe proizvoda.

Sigurnosne mjere opreza

- Za punjenje sata koristite samo isporuceni kabel za punjenje.

- Nemojte puniti sat u vrlo vlaznom ili pra§njavom okruzenju. Ne
dirajte sat mokrim rukama.

- Prilikom punjenja ostavite dovoljno prostora oko sata za cirkulaciju
zraka. Nemojte ih prekrivati papirima ili drugim predmetima koji bi
mogli ometati hladenje.

- Nemojte koristiti sat ili kabel ako su vidljivo oSteceni. Ako je uredaj
osteéen, nemojte ga sami popravljati!

- U slu€aju pretjeranog zagrijavanja, odmah iskljucite uredaj iz
napajanja.

- Punite uredaj pod nadzorom.

- Uredaj mogu koristiti djeca starija od 5 godina uz nadzor odrasle
osobe.

- Ovaj uredaj nije namijenjen igranju.

- Pakiranje sadrzi sitne dijelove koji mogu biti opasni za djecu. Pro-
izvod uvijek Cuvajte izvan dohvata djece. Vrecice ili mnogi dijelovi
koje sadrze mogu uzrokovati gusenje ako se progutaju.

- Uredaj ne smije doci u dodir s vodom niti se na njega smiju stavl-
jati predmeti napunjeni bilo kakvom tekuc¢inom. Ne izlaZite uredaj
kisi ili vlazi. To moZe uzrokovati strujni udar ili pozZar. Na uredaj ne
stavljajte predmete koji su izvor otvorenog plamena, poput svijeca,
pepeljara i sl.

- Ne ¢istite uredaj organskim otapalima.

- Ne ostavljajte kabel za napajanje blizu vruéih povrsina.

- Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja. Moze se pregrijati i
tako oStetiti. Ako morate koristiti produzni kabel, provjerite da nije ni
na koji nacin ostecen.

- Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu.

- Nikada nemojte stavljati strane predmete u ventilacijske otvore ili
bilo koje druge otvore na uredaju. MoZe doci do ozbiljnog strujnog
udara.

- U slucaju da je kabel za punjenje ostecen, neka ga zamijeni ovla-
Steni servis kako biste izbjegli moguce opasnosti.

- Nikada nemojte koristiti uredaj ako je oStec¢en. Ako uredaj ima zna-
kove ostecenja, nemojte ga rastavljati ili popravljati samil Obratite se
svom prodavacu ili proizvodacu.

Obavijest o sigurnosti za baterije

- Bateriju drZite izvan dohvata djece i Zivotinja.

- Za uredaj koristite samo baterije tipa CR2025.

- Uvijek pazite da umetnete baterije s ispravnom orijentacijom
polariteta.

- Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite baterije.

- Ne bacajte rabljene ili o§te¢ene baterije u smece, vatru ili grijace
uredaje, vec ih predajte na mjestima za prikupljanje opasnog otpada.
- Nikada ne umecite baterije koje su mehanicki oStec¢ene ili natece-
ne u uredaj. Nikada ne koristite baterije u takvom stanju, jer postoji
opasnost od eksplozije.

- Pazite da vam baterija ne padne, ne probusite je ili na drugi na¢in
ne ostetite. Nikada ne popravljajte oStec¢enu bateriju.

- Ne ostavljajte bateriju u vozilu, ne izlaZite je suncevoj svjetlosti niti
je stavljajte u blizinu izvora topline. Jaka svjetlost ili visoke tempera-
ture mogu oStetiti bateriju.

- Nikada ne rastavljajte bateriju.

- Ako se ne pridrzavate ovih nacela, preuzimate punu odgovornost
za bilo kakvu nastalu $tetu.

- Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite bateriju.

Odrzavanje uredaja

- Dobro odrzavanje ovog uredaja osigurat ¢e nesmetan rad i smanijiti
rizik od ostecenja.

- Uredaj Cistite samo suhom krpom.

- Drzite uredaj podalje od ekstremne vlage i temperatura i nemojte
ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili ultraljubi¢astom zragenju
dulje vrijeme.

- Ne ispustajte uredaj i ne izlaZite ga jakim udarcima.

- Ne izlaZite uredaj naglim i naglim promjenama temperature. To
moZe uzrokovati kondenzaciju vlage unutar uredaja, $to moze osteti-
ti uredaj. U slucaju da dode do kondenzacije vlage, ostavite uredaj
da se potpuno osusi prije daljnje uporabe.

- U nacelu, nemojte pokusavati rastaviti, popraviti ili modificirati
uredaj na bilo koji nacin. Rastavljanje, modifikacija ili bilo kakav
pokus$aj popravka ponistit ¢e jamstvo i moZe rezultirati ostec¢enjem
uredaja ili ak osobnom ozljedom ili o§te¢enjem imovine.

- Nemojte skladistiti niti transportirati zapaljive tekucine, plinove

ili eksplozivne materijale zajedno s uredajem, njegovim dijelovima

ili priborom.

- Pregrijavanje moze ostetiti uredaj.

Ostale informacije

1) Simbol precrtanog kontejnera koji se nalazi na proizvodu ili u po-
pratnoj dokumentaciji oznacava da se nakon zavrSetka koriStenja
elektriéni ili elek-troni¢ki uredaj ne smije bacati u komunalni otpad.
Proizvod treba odnijeti na mjesto za prikupljanje elektric¢nih i elek-
tronickih uredaja namijenjenih za reciklazu da bi se pravilno zbrinuo.
Na mijestu prikupljanja proizvod ce se besplatno preuzeti. Pravilnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete u oCuvanju dragocjenih pri-
rodnih resursa i spreGavate moguci negativni utjecaj na okolis i ljud-
sko zdravlje zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za vi$e informacija
molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najblize mjesto za sakupljanja
otpada. Za nepravilno bacanje otpada te vrste predvidena je kazna
odredena u vazec¢im nacionalnim propisima. Informacije za korisni-
ke povezane sa zbrinjavanjem elektricnih i elektronickih uredaja (u
slucaju kori$-tenja u poduzeéima i tvrtkama): Detaljne informacije
o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja moZete
dobiti kod svojeg prodavaca ili dobavljaca. Informacije za korisnike
povezane sa zbrinjavanjem elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja u zeml-
jama izvan Europske unije: Gornji simbol (precrtani kontejner) vrijedi
samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju
elektri¢énih i elektronickih uredaja mozete dobiti u svojem uredu ili kod
prodavaca uredaja. Sve je odredeno simbolom precrtanog kontejnera
na proizvodu, ambalaZi ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uredajem prijavite na mjestu nje-
gove kupnje. U slu€aju tehnickih problema ili pitanja kontaktirajte
prodavaca koji ¢e vas informirati o daljnjem postupku. PridrZavajte
se nacela o rukovanju elektriénim uredajima, a kabel za napajan-
je priklju¢ujte samo u adekvatne elektri¢ne uti¢nice. Korisnik nije
ovlasten na demontaZu uredaja ili izmjenu njegovih dijelova. Otva-
ranje ili uklanjanje zastita stvara opasnost od strujnog udara. Ne-
pravilna montaZa uredaja i njegovo ponovno spajanje moze izazvati
strujni udar.

Jamstveni rok za proizvode je 24 mjeseca, ako nije drukéije odreden.
Jamstvo se ne odnosi na o$tecenja koja nastanu nestandardnom
upotrebom, mehanickim ostec¢enjem, izlaganjem agresivnim uvjeti-
ma, postupanjem protivno uputama i standardnim habanjem. Jam-
stveni rok za bateriju je 24 mjeseca, a za njezin kapacitet 6 mjeseci.
Za vi$e informacija o jamstvu posjetite www.elem6.com/warranty.
Proizvodaé, uvoznik ili distributer ne snosi odgovornost za bilo
kakvu Stetu prouzro¢enu montaZom ili nepravilnim koristenjem
ovog proizvoda.

EU izjava o sukladnosti

Drustvo elem6 s.r.o. ovim izjavljuje da je LAMAX FitKid1 u skladu s
temeljnim zahtjevima i drugim odgovarajucim odredbama Direktive
2014/30/EU, 2011/65/EU Annex Il 2015/863 i 2014/53/EU. Proizvodi
LAMAX su namijenjeni za prodaju bez ograni¢enja u Njemadkoj, Ces-
koj, Slovackoj, Poljskoj, MadZzarskoj i drugim drzavama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti na stranici www.lamax-electro-
nics.com/support/doc/

Frekvencija na kojoj uredaj radi: 2.4 GHz-2.48 GHz

Maksimalni nivo snage u frekvenciji (odnosno u frekvencijama) na
kojoj radi uredaj je: 4 dBm

Proizvodac:

elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lamax-electronics.com

info@elem6.com

Pridrzane su tiskarske pogreske i promjene u priruéniku i sigurnos-
nim uputama.
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